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- PROCLAMATIONS _
by the State President of the Republic of
L South Africa
‘No. R. 279, 1977
PLANT BREEDERS’ RIGHTS ACT, 1976
(ACT 15 OF 1976) ;
COMMENCEMENT

Under the powers vested in me by section 53 of the
Plant Breeders’ Rights Act, 1976 (Act 15 of 1976), 1
hereby declare that the provisions of the said Act shall
come into operation on 1 November 1977. '

Given under my Hand and the ,Seél of the Republic
of South Africa at Pretoria this Fourteenth day of October,
One thousand Nine hundred and Seventy-seven.

N. DIEDERICHS, State President.
By Order of the State President-in-Council:
H. SCHOEMAN.

No. R. 280, 1977

PLANT BREEDERS’ RIGHTS ACT, 1976
(ACT 15 OF 1976)

DECLARATION OF COUNTRIES AS
CONVENTION COUNTRIES

Under the powers vested in me by section 1 of the
Plant Breeders’ Rights Act, 1976 (Act 15 of 1976), and
with a view to the fulfilment of a convention concerning
plant breeders’ rights signed and ratified by the Republic
and the countries specified in column 1 of the Schedule
hereto, T hereby declare those couniries to be convention
countries for the purposes of the said Act with effect from
the dates respectively specified in column 2 of the said

Schedule opposite the names of the respective countries..

Given under my Hand and the Seal of the Republic of
South Africa’ at Pretoria this Fourteenth day of October,
One thousand Nine hundred and Seventy-seven.

N. DIEDERICHS, State President.
- By Order of the State President-in-Council:
H. SCHOEMAN,
65789—A

. 28 OCTOBER
PRETORIA, >¢ GRTOBER

1977 [No. 5788
PROKLAMASIES
van die Staatspresident van die Republiek van
" Suid-Afrika

‘No. R. 279, 1977 |
WET OP PLANTTELERSREGTE, 1976
: (WET 15 VAN 1976)
INWERKINGTREDING

Kragtens die bevoegdheid my verleen by artikel 53 van
die Wet op Planttelersregte, 1976 (Wet 15 van 1976), ver-
klaar ek hierby dat die bepalings van genoemde Wet op
1 November 1977 in werking tree. :

Gegee onder my Hand en die Se€l van die Republiek
van Suid-Afrika te Pretoria, op hede die Veertiende dag
van Oktober Eenduisend Negehonderd Sewe-en-sewentig.

N. DIEDERICHS, Staatspresident.
Op las van die Staatspresident-in-rade:
H. SCHOEMAN.

No. R. 280, 1977

WET OP PLANTTELERSREGTE, 1976
(WET 15 VAN 1976)

VERKLARING VAN LANDE AS KONVENSIE-
LANDE _

Kragtens diec bevoegdheid my verleen by artikel 1 van
die Wet op Planttelersregte, 1976 (Wet 15 van 1976), en
met die 0oog op die nakoming van 'n konvensie betreffende
planttelersregte wat deur die Republiek en die lande in
kolom 1 van die Bylae hiervan aangedui, onderteken en
bekragtig is, verklaar ek daardie lande hierby vir die
doeleindes van voormelde Wet as konvensielande met
ingang van die datums wat onderskeidelik in kolom 2
van gemelde Bylae teenoor die name van die onderskeie -
lande aangedui is. : '

Gegee onder my Hand en die Seél van die Republiek
van Suid-Afrika te Pretoria, op hede die Veertiende dag
van Oktober, Eenduisend Negehonderd Sewe-en-sewentig.

N. DIEDERICHS, Staatspresident.
Op las van -die_Slaatspresic!ent-in-rade: _
H. SCHOEMAN, ‘
5788—1
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SCHEDULE
CONVENTION COUNTRIES

Name of country Date

declared

Belgium. . .v e e .o 11177
Federal Republic of Germany................... —— 1/11/77
Benmatke s e e e L S G 1/11/77
France.....ciouas N T e R AT B 1/11/77
e o S R 1/11/77
The Netherlands:, ¢ .o ioiiiiiiiinmonnsnressooeses 1/11/77
B s = 1/11/77
Switzerland. . ... e 1/11/77

1/11/77

Einited. BN RaOT s S A

No. R. 281, 1977

PLANT BREEDERS’ RIGHTS ACT, 1976
" (ACT 15 OF 1976)

DECLARATION OF COUNTRIES AS
AGREEMENT COUNTRIES

Under the powers vested in me by section 1 of the
Plant Breeders’ Rights Act, 1976 (Act 15 of 1976), and
with a view to the fulfilment of bilateral agreements
concerning plant breeders’ rights between the Republic and
the countries specified in column 1 of the Schedule here-
to—

(O 1 ilereby, declare those countries to be agreement :

countries for the purposes of the said Act with effect
from the dates respectively specified in column 2 of
the said Schedule opposite the names of the respective
countries; and

(2) I hereby repeal Proclamations 2021 of 24 October
1975, 2290 of 5 December 1975 and 943 of 27 May
1977 with effect from 1 November 1977. :

Given under my Hand and the Seal of the Republic of

South Africa at Pretoria this Fourteenth day of October,

One thousand Nine hundred and Seventy-seven.

N. DIEDERICHS, State President.
By Order of the State President-in-Council;-

H. SCHOEMAN.
SCHEDULE
AGREEMENT COUNTRIES
Name of country ' Date -
declared
Rhodesia.......ocoviiuimi i 1/11/77
United States of America..........ovuiriiiierennnn.. 1/11/77

GOVERNMENT NOTICES

BYLAE

KONVENSIELANDE
Naam van land Datum
_ verklaar

BEIBTE o vvaenn e s B S T e mee 1/11/77
Bondsrepubliek Duitsland........... 3 1/11/77

111011 TR 1/11/77
Frankryk.......oooviiiinoi o, 1/11/77
Ttali€. .o 1/11/77
Nedetland, ;..comen s e se et S 1/11/77
BWEHR. v v A R 1/11/77
SWHSEHIAD oo sss snt i esi 1/11/77
Verenigde Koninkryk........voviiniinennnnennnn. 1/11/77

No. R. 281, 1977

WET OP PLANTTELERSREGTE, 1976
(WET 15 VAN 1976)

VERKLARING VAN LANDE AS
OOREENKOMSLANDE

Kragtens die bevoegdheid my verleen by artikel 1 van
die Wet op Planttelersregte, 1976 (Wet 15 van 1976), en
met die oog op die nakoming van bilaterale ooreenkomste
betreffende planttelersregte tussen die Republick en die
lande in kolom 1 van die Bylae hiervan aangedui—

(1) verklaar ek daardie lande hierby vir die doeleindes
~van voormelde Wet as ooreenkomslande met ingang van
die datums wat onderskeidelik in kolom 2 van gemelde

Ey}qe teenoor die name van die onderskeie lande aange-
ui is; en

. (2) herroep ek hierby Proklamasies 2021 van 24
Oktober 1975, 2290 van 5 Desember 1975 en 943 van
27 Mei 1977, met ingang van 1 November 1977. '

Gegee onder my Hand en die Seél van die Republiek
van Suid-Afrika te Pretoria, op hede die Veertiende dag
van Oktober Eenduisend Negehonderd Sewe-en-sewentig.

N. DIEDERICHS, Staatspresident.
Op las van die Staatspresident-in-rade:

H. SCHOEMAN.
BYLAE
A OOREENKOMSLANDE
Naam van land Datum
. verklaar
Rhodesi€................. . P 1/11/77
Verenigde State van Amerika...............ccoiinn... 1/11/77

GOEWERMENTSKENNISGEWINGS

]

DEPARTMENT OF AGRICULTURAL
TECHNICAL SERVICES -
No. R, 2184 28 October 1977

PLANT BREEDERS’ RIGHTS ACT, 1976
' (ACT 15 OF 1976)

DECLARATION OF PLANTS AS KINDS OF
PLANTS

By virtue of the powers vested in me by section 2 of

the Plant Breeders’ Rights Act, 1976 (Act 15 of 1976), I, |

Hendrik Stephanus Johan Schoeman, Minister of Agricul-
ture, hereby declare the kinds of plants specified in. the
Schedule hereto to be kinds for the purposes of the said
Act. .

H. . J. SCHOEMAN, Minister of Agriculture,

' 'DEPARTEMENT VAN LANDBOU-TEGNIESE
DIENSTE

No. R. 2184 28 Oktober 1977

WET OP PLANTTELERSREGTE, 1976
(WET 15 VAN 1976)

VERKLARING VAN PLANTE AS SOORTE
PLANTE :

Kragtens die bevoegdheid my verleen by artikel 2 van
die Wet op Planttelersregte, 1976 (Wet 15 van 1976), ver-
klaar ek, Hendrik Stephanus Johan Schoeman, Minister
van Landbou, die soorte plante in die Bylae hiervan aan-
gedui, as soorte vir die doeleindes van genoemde Wet.

-1 H, 8. J. SCHOEMAN, Minister van Landbou.
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SCHEDULE/BYLAE

KIND OF PLANT/SOORT PLANT

Botanical name/Botaniese naam Common name/Gewone naam

A CHIMERSIS: v v ivan e s s < 5o 3 vind s wiin b i dis 5 s i Kiwifruit/Kiwibessie
A G, vovse vovvvmm s s wF TS S BSRES LSS G b i Onion/Ui
D S R Aloe/Aalwyn

A TS, BBt wm 6 3000 A8 S RS AL ST B s Almond/Amandel
I QOPORED cacictstesscn sy S S N Y D15 o T SO 30 A Pineapple/Pynappel

AP QOIS S vt s S A e S R Groundnut/Grondboon

Aulax | Leucadendron | Leucospermum | Mimetes [ Orothamnus/ Protea
Paranomus/Protea/Serruria

AVeRa spp. .o voiii i SRR R P Oats/Hawer

Beta vulgaris var. ROFEENSIS....oovve ottt Garden beet/Tuinbeet

Brassica oleracea Var, CAPIIQIA. ... oo v v evinnarissssrssrerasrnenns Cabbage/Kopkool

CCADBIGHIE SPD e s 573 T8 0 AT b0 4 T8 4 SR £ 9T S50 Sweet pepper/Soetrissie

O DI 57 5 S R e o R S 0 iR Pawpaw/Papaja

Y T B E R st s s S T R Pecan nut/Pekanneut

CEORCTFUE CHTAPIE. o .vv et in oo b e A A N VP R it -

Citrits Jonatus . . oo ovvvev v issrnnemeasseiessasistssnsvintins Water-melon/Waatlemoen

CHTFUS SDD o915 1158 06 5000 A G0 950 5 0 00 9 A AT Sweet Orange, Lemon, Grapefruit, Loose skin types, Other (Bitter

Seville, Lime, Kumquat)/Soetlemoen, Suurlemoen, Pomelo, Losskil-
soorte, Ander (Bitter Seville, Lemmetjie, Kumkwat)

Coffeq arabicgy: i e ve e s v et v v s KA SRS T Coffee/Koffie

CRFYSanHe i SPI: <iaai s v s s Som i e uaim s b e s v Chrysanthemum/Krisant
CHCLUIHIS STID . o s mmnn i a6 a6 SRS A B T Musk-melon, Cucumber/Spanspek, Komkommer
Cractrbit@ SPP . . oo veve e et E N TR Pumpkin, Squash/Pampoen, Skorsie
(8177 77177 07 o DO, e, e Quince/Kweper '
Dactylis glomerata. .. ...ccoovevieiiiiiiiiiieiiiinisrnea s Cocksfoot/Kropaargras
DS BAPOTC: e s B S T TR O A s R R Carrot/Geelwortel

Dianthus caryophyllus. . ....c.ocoo i Carnation/Angelier

Eragrostis CHIVIIA. o oo vovv v von s visss d38 Nie s 0l G0 R H VR B B —

Euphorbia pulcherrima. ... ..o veviienininemnoeaiiieniin s Poinsettia/Poinsettia (Karlienblom)
FPARAFI CUOISEEE 50500 w0 60515, 570, 65000 S e e i St Strawberry/Aarbei

B EBNTE BDD it o i ¥ S0 TR R T B A ST A M Freesia/Freesia (Kammetjie)
Gladiolis SOD - soss v v s o s e s A e R R Gladiolus/Swaardlelie

G T P e v 0 W o P A U R R R Soya bean/Sojaboon
Gossypium hirsutum. .............. R R R Cotton/Katoen

Helianthtss @numis. ... oo vvee e iaaiaenas s e eaiiisnnns Sunflower/Sonneblom
0] 27 1T TS 1) S ——— Barley/Gars

TCTEEE SHEIVE o cvvasionr o wsvsievss w6 s S 50 e o W W 0T 50 Lettuce/Slaai

LRt CRE CRIREREIR oo s cn i v S 8 Ssd W4 0 3 e T 0 .. Litchi/Lietsjie

o S DD s s e N RN AT R e R Rye grass/Raaigras
DI SDD e v evsmmmmenmm e 6 G T 0 TR S S S Lupin/Lupien
Lycopersicum [peopersicon. ...covvv vty Tomato/Tamatie

Macadamia SPP. . c.vn v re e i et Macadamia/Makadamia

N IS S s i s A S TN GRS A ST n e Apple/Appel
Mangiferaindica...........coiivivennns A Mango

Medicago Sativa........coooovvuiiii et Lucerne/Lusern
Musa:eavendishils v sy s ows b ive o iR TR SR s Banana/Piesang

NG ELSSHS SPID s svcirarsac s i ocs v s S Y S0 Narcissus

Ornithogalim SPD . o v oottt e i Chinkerinchee/Tjienkerientjee
D D s o e W B U R R e S B Rice/Rys

PSSO R A TIUIES st et R A R S Grenadilla/Grenadella
Pelargonilm 8PP ..o oottt e Geranium (Pelargonium)/Malva
D R L S D s s o i A B T R S B Babala :
DB B RO v oo R RS N R B A B Avocado/Avokado

Phaseolus VIIGAITS ... ... oo v e e it ae e ee sttt anrataananas Bean/Boon

Phaseolius COCCIMBHS . .. .ovvivvivivivineinniniiissivsaisnssvanes Kidney bean/Nierboon

PRI ST 0550150 0 T A S A = S s Pea/Ertjie

Prunus arimeniGea. .. ... oo.ooeveie i e i R R Apricot/Appelkoos

PRHFLES GV < s osanvovaisaiss wovv seca T8 s 0 R 58, S WS Sweet cherry/Soetkersie

PrURUS CEFOSHS . . vty vvi ettt s se e e iasesnsaseeanantons Sour cherry/Suurkersie

PrUNES OmES O s s e v e v s T 3 SR T S R R e Plum/Praim

PrUMUS POrsioi.ovovmsmmmms e e Emmama s S ¥in sy § e s Peach/Perske

Pranus Salicing. ... .oov v i Japanese plum/Japanse pruim
Pl Sl aVes v s T e R e e SR Guava/Koegjawel

PYFUS COMUMRLS o wvorivvssiicissiscnr i eonisaa 5SmSR B A At ot o Pear/Peer

Rosa hort........ A R 1 e e e e A R S "Rose/Roos

R O OIS o i RS T S BT A A Castor bean/Kasterolie
Solanum melongena Var. esculentum. ..........ccoovvevireneanenan Egg-fruit/Eiervrug

N T T D I BIINE s iucics s o b oA S S S A A A s S Potato/Aartappel

SOrghUMI SPD ..« v Sy B e Grain sorghum, Fodder sorghum/Graansorghum, Voersorghum
R . e Tea/Tee

TEL P ERTE TP BRI ccesicvmiissssso i 0 . EO B A ST T . Alsike clover/Alsike klawer
THIfOIU PYGIEHSE. v\ vt i v v e et enr s ana e et ens Red clover/Rooiklawer
TrL Ol uny Pepens e am s i B 0 L3 s SRR e e S e White clover/Witklawer
TEIfolium vesupIaIum . o voiviv v v s ns vos e s aea s Dxas s s Pin clover

Triticum turgidosecale. . . ........vooeiiiiiriieiiaaiiieiiaanns Triticale/Triticale (Korrog)

T e B DI e e oo o e R e B R R e Wheat/Koring

Vigna UHgUICHIAIA . v v vv siomirvii e sivm v s iiwins o o wrmwimnn sa s i ss Cowpea/Akkerboon

TTEE BN w0 it simsimin v e i s e e 8 608 n b N S Grapes/Druiwe

ZEAMAPS. o v vvinro i R W R e e R R TN Grain, Sweet corn, Popcorn/Graan, Soetmielie, Springmielie
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No. R, 2185 28 October 1977

PLANT BREEDERS’ RIGHTS ACT, 1976 (ACT 15
OF 1976)

REGULATIONS REGARDING PLANT
BREEDERS’ RIGHTS

The Minister of Agriculture has, under the powers
vested in him by section 44 of the Plant Breeders’ Rights
Act, 1976 (Act 15 of 1976), made the following regula-

tions:
DEFINITIONS

1. Words and phrases in these regulations shall have
the meaning assigned thereto in the Act, and unless the
context otherwise indicates—

“Secretary’ means the Secretary for Agricultural Tech-
nical Services; and

“the Act” means the Plant Breeders’ Rights Act, 1976
(Act 15 of 1976).

APPLICATION FOR A PLANT BREEDER’S RIGHT

2. (1) An application for the grant of a plant breeder’s
right by any person referred to in section 6 of the Act
shall be lodged in the form set out in Schedule A hereto.

(2) Such application shall—

(a) be accompanied by—

(i) the further particulars specified in section 9 of
the Act;

(ii) an indication of the proposed denomination of
the variety concerned, which shall be in the form set
out in Schedule B hereto; and

(iii) the application fee specified in paragraph 1 of
Table 1 hereto; and

(b) if it is made by a legal representative or agent,
be accompanied by written proof of his title or autho-
rity.

(3) If the registrar considers a denomination proposed
in terms of section 10 of the Act unsuitable, the appli-
cant concerned shall submit a translation thereof or some
other suitable denomination within two months from the
date on which he was directed in writing to do so.

(4) The particulars specified in paragraph 1 of Table
2 hereto shall be published in terms of section 13 of
the Act in respect of an application for a plant breeder’s
right which has not been rejected in terms of section 11

of the Act.
PRIORITY CLAIM

3. (1) A priority claim for an application for a plant
breeder’s right shall be lodged in the form set-out in
Schedule C hereto.

(2) Such claim shall—

(2) be lodged in accordance with section 8 of the
Act;

(b) be lodged within 12 months from the date on
which - the preceding application for protection of the
new variety referred to in section 8 (2) of the Act
was duly deposited in a convention country or an
agreement country; and

(c) be accompanied by the fee specified in para-
graph 2 of Table 1 hereto.

(3) The period within which a claim referred to in
subregulation (1) is to be confirmed in terms of section
8 (3) of the Act shall be three months,

(4) The period within which an application is to be
supplemented in terms of section 8 (4) of the Act shall
be four years.

APPLICATION FOR PROVISIONAL
PROTECTIVE DIRECTION
4. A request for a provisional protective direction in
terms of section 14 of the Act shall be submitted in the
form set out in Schedule D hereto.

No. R. 2185 28 Oktober 1977

WET OP PLANTTELERSREGTE, 1976
(WET 15 VAN 1976)

REGULASIES MET BETREKKING TOT
PLANTTELERSREGTE

Die Minister van Landbou het, kragtens die bevoegd-
heid hom verleen by artikel 44 van die Wet op Plant-
telersregte, 1976 (Wet 15 van 1976), die volgende regu-
lasies uitgevaardig:

WOORDOMSKRYWING

1. Woorde en uitdrukkings in hierdie regulasies het
dieselfde betekenis as in die Wet daaraan toegeken, en
tensy uit die samehang anders blyk, beteken—

“die Wet” die Wet op Planttelersregte, 1976 (Wet 15
van 1976); en
“Sekretaris”

die Sekretaris van Landbou-tegniese Dien-
ste. :

AANSOEK OM 'N PLANTTELERSREG

2. (1) 'n Aansoek om die toestaan van 'n planttelersreg
deur iemand in artike] 6 van die Wet vermeld, moet in
die vorm in Bylae A hiervan aangedui, ingedien word.

(2) So ’n aansoek moet—

(a) vergesel gaan van—

(i) die verdere besonderhede in artikel 9 van die Wet
aangedui;

(i) ’n aanduiding van die voorgestelde benaming van
die betrokke variéteit, wat in die vorm in Bylac B
hiervan aangedui, moet wees; en

(iif) die aansoekgeld in paragraaf 1 van Tabel 1
hiervan aangedui; en

(b) indien dit deur ’'n regsverteenwoordiger of ’n
agent gedoen word, vergesel gaan van skriftelike bewys
van sy titel of gesag.

(3) Indien die registrateur ‘n benaming ingevolge artikel
10 van die Wet voorgestel, as ongeskik beskou, moet die
betrokke applikant ’n vertaling daarvan of ’n ander
geskikte benaming voorlé binne twee maande na die
datum waarop hy skriftelik gelas is om dit te doen.

(4) Die besonderhede in paragraaf 1 van Tabel 2 hier-
van aangedui, moet ingevolge artikel 13 van die Wet
gepubliseer word ten opsigte van 'n aansoek om ’n plant-
telersreg wat nie ingevolge artikel 11 van die Wet ver-
werp is nie.

AANSPRAAK OP VOORRANG

3. (1) ’n Aanspraak op voorrang vir 'n aansoek om
‘n planttelersreg moet in die vorm in Bylae C hiervan
aangedui, ingedien word.

(2) So ’n aanspraak moet—

(a) ooreenkomstig artikel 8 van die Wet ingedien
word;

(b) ingedien word binne 12 maande na die datum
waarop die voorafgaande aansoek om beskerming van
die nuwe variéteit, waarvan in artikel 8 (2) van die
Wet melding gemaak word, behoorlik in ’n konvensie-
land of 'n ooreenkomsland ingedien is; en

(c) vergesel gaan van die geld in paragraaf 2 van
Tabel 1 hiervan aangedui.

(3) Die tydperk waarbinne 'n aanspraak in subregula-
siec (1) vermeld, ingevolge artikel 8 (3) van die Wet
bevestig moet word, is drie maande. )

(4) Die tydperk waarbinne ’n aansoek ingevolge
artikel 8 (4) van die Wet aangevul moet word, is vier
jaar.

AANSOEK OM VOORLOPIGE BESKERMINGS-
BEVEL
4. ’n Versoek om ’n voorlopige beskermingsbevel inge-
volge artikel 14 van die Wet moet in die vorm in Bylae
" D hiervan aangedui, ingedien word.
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OBJECTION TO GRANT OF PLANT
BREEDER’S RIGHT '
5. (1) An objection to the grant of a plant breeder’s
right in pursuance of an application published in terms
of section 13 of the Act shall— .
(a) be lodged in accordance with.section 17 of the
Act; .
_ (b) state the name and address of the person object-
ing;
(c) give the particulars published in terms of regu-
* Tlation 2 (4) in respect of the application concerned;
(d) state the grounds on which it is based; and
(e) be accompanied by the fee specified in para-
graph 3 of Table 1 hereto.
(2) A counter-statement in pursuance of an objection
in terms of subregulation (1) shall—
(a) be lodged in accordance with section 17 of the
Act; and ; .
(b) give the particulars published in terms of regula-
tion 2 (4) in respect of the application concerned.
(3) The particulars specified in paragraph 2 of Table
2 hereto shall be published in terms of section 18 (7)

of the Act in regard to the lapsing of an application’

for a plant breeder’s right in respect of which the registrar
‘upheld an objection. - '

CONSIDERATION AND EXAMINATION
OF APPLICATIONS

6. (1) The examination fee payable in terms of section
19 (3) of the Act for the purposes of tests and trials
with a kind of plant indicated in column 1 of Table 3
hereto shall, subject to the provisions of subregulation
(2), be as specified in column 2 of the said Table oppo-
site the name of the kind concerned.

(2) If propagating material of a variety is submitted
in terms of section 19 (6) of the Act to the appropriate
authority in a convention couniry or an agreement
country, the examination fee payable for tests and trials
shall be the amount determined by the appropriate autho-
rity concerned. ,
. (3) The fee payable in terms of subregulation (2) or

section 19 (4) of the Act shall be calculated at the rate
. of exchange between the monetary units of the Republic
of South Africa and the country concerned on the date
of payment of such fee to the appropriate authority con-
cerned. o

(4) The particulars specified in paragraphs 3 and 4 of
Table. 2 hereto shall respectively be published in terms
of section 20 (2) and (3) of the Act in respect of—

(a) a plant breeder’s right granted; and
(b) the refusal to grant a plant breeder’s right.

. PERIOD OF PLANT BREEDER’S RIGHT -

7. The period for which a plant breeder’s right is
granted in terms of section 21 of the Act for a kind of
plant indicated in column 1 of Table 3 hereto shall be as
specified in column 3 of the said Table opposite the name
of the kind concerned. -

ANNUAL FEE

8. (1) The annual fee payable in terms of section 22
(1) of the Act during the currency of a plant breeder’s
right for a kind of plant indicated in column 1 of Table
3 hereto shall be as specified in column 4 of the said
Table opposite the-name of the kind concerned.

(2) The additional fee payable in terms of section 22
(2) (b) of the Act shall, for each month or portion of a
month of late payment, be 10 per cent of the fee payable
in terms of subregulation (1) for the kind of plant con-
cerned. .

BESWAAR TEEN TOESTAAN VAN
PLANTTELERSREG

5. (1) ’n Beswaar teen die toestaan van 'n planttelérs-
reg na aanleiding van 'n aansoek wat ingevolge artikel
13 van die Wet gepubliseer is, moet— '

(a& ooreenkomstig artikel 17 van die Wet ingedien
word, ’

(b) die naam en adres van die persoon wat beswaar
maak, aandui;

(c) die besonderhede wat ingevolge regulasie 2 (4)
ten opsigte van die betrokke aansoek gepubliseer is,
aandui;

(d) die gronde aandui waarop dit gebaseer is; en
. (e) vergesel gaan van die geld in paragraaf 3 van
Tabel 1 hiervan aangedui.

(2) 'n Teenverklaring na aanleiding van ’n beswaar
ingevolge subregulasie (1) moet— ’
(a) ooreenkomstig artikel 17 van die Wet ingedien
word; en
(b) die besonderhede wat ingevolge regulasie 2 (4)
ten dogsigte van die betrokke aansoek gepubliseer is,
aandui.

(3) Die besonderhede in paragraaf 2 van Tabel 2 hier-
van aangedui, moet ingevolge artikel 18 (7) van die Wet
gepubliseer word aangaande die verval van 'n aansoek
om ’'n planttelersreg ten opsigte waarvan die registrateur

{ ’n beswaar gehandhaaf het.

OORWEGING EN ONDERSOEK VAN AANSOEKE

6. (1) Die ondersoekgeld wat ingevolge artikel 19 (3)
van dic Wet betaalbaar is vir die doeleindes van toetse
eén proewe met ’n soort plant in kolom 1 van Tabel 3
hiervan aangedui, is, behoudens die bepalings van sub-
regulasie (2), soos in kolom 2 van vermelde Tabel teenoor
die naam van die betrokke soort aangedui.

(2) Indien voortplantingsmateriaal van ’n variéteit inge-
volge artikel 19 (6) van die Wet aan die toepaslike
gesag in ‘n konvensieland of 'n ooreenkomsland voor-
gelé word, is die ondersoekgeld wat vir toetse en proewe
betaalbaar is, die bedrag soos deur die betrokke toepas-
like gesag bepaal.

(3) Die geld wat ingevolge subregulasie (2) of artikel
19 (4) van die Wet betaalbaar is, word bereken teen die
wisselkoers tussen die geldeenhede van die Republiek van
Suid-Afrika en die betrokke land op die datum van
betaling van sodanige geld aan die betrokke toepaslike
gesag, )

(4) Die besonderhede in paragrawe 3 en 4 van Tuabel
2 hiervan aangedui, moet onderskeidelik ingevolge artikel
20 (2) en (3) van die Wet gepubliseer word ten opsigte
van— ' :

(a)’n plan'tt'elersreg wat toegestaan word; en
(b) die weiering om ’n planttelersreg toe te staan.

TERMYN VAN PLANTTELERSREG

7. Die termyn waarvoor 'n planttelersreg ingevolge
artikel 21 van die Wet vir 'n soort plant in kolom 1
van Tabel 3 hiervan aangedui, foegestaan word, is Soos
in kolom 3 wvan vermelde Tabel teenoor die maam van
die betrokke soort aangedui.

JAARGELD

8. (1) Die jaargeld wat ingevolge artikel 22 (1) van
die Wet gedurende die geldigheidstermyn van 'n plant-
telersreg vir 'n soort plant in kolom 1 van Tabel 3 hier-
van aangedui, betaalbaar is, is soos in kolom 4 van ver-
melde Tabel teenoor die naam van die betrokke soort
aangedui. _ i
" (2) Die addisionele geld wat ingevolge artikel 22 (2)
(b) van die Wet betaalbaar is, is vir elke maand of
gedeelte van 'n maand van laat betaling 10 persent van
die geld wat ingevolge subregulasic (1) vir die betrokke
soort plant betaalbaar is.
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PERIOD OF SOLE RIGHTS

9. The period for the exercise of sole rights by the |

holder of a plant breeder’s right in terms of section 23
(2) of the Act for a kind of plant indicated in column
1 of Table 3 hereto shall be as specified in column 5
of the said Table opposite the name of the kind con-

cerned. ;
NOTIFICATION OF LICENCES

10. A notice in terms of section 25 (3) of the Act
regarding a licence issued in respect of a plant breeder’s
right shall be submitted in the form set out in Schedule
E- hereto within 30 days after the date on which such
licence was issued.

- APPLICATION FOR COMPULSORY LICENCE

11. An application for the issue of a compulsory licence
in respect of a plant breeder’s right shall— -

(a) be lodged in accordance with section 26 of the |

Act; :

(b) give the particulars published in terms of regula-
tion 6 (4) (a) in respect of the plant breeder’s right
concerned; and '

(¢c) be accompanied by the applicatibn fee specified
in paragraph 4 of Table 1 hereto. -

TRANSFER OF PLANT BREEDER‘S RIGHT

12. (1) A notice regarding the transfer of a plant
breeder’s right or a portion thereof shall be submitted in
the form set out in Schedule F hereto.

(2) Such notice shall—

(a) be lodged in accordance with ‘section 29 of the
Act;
(b) be lodged within 30 days from the date on which

the plant breeder’s right in question or portion thereof
was transferred; and :

(c) be accompanied by the fee specified in paragraph
5 of Table 1 hereto. ; : : '
(3) The particulars specified in paragraph 5 of Table
- 2 hereto shall be published in terms of section 29 of

the Act in respect of a plant breeder’s right, the whole
or a portion of which has been transferred.

- ALTERATION OF DENOMINATION

13. (1) An application for the alteration or supple-
mentation of the denomination approved in respect of a

variety shall be lodged in the form set out in Schedule
G hereto. '

(2) Such application shall—

(a) be lodged in accordance with section 32 of the
Act; and

(b) be accompanied by the application fee specified -

in paragraph 6 of Table 1 hereto.

(3) The particulars specified in paragraph 6 of Table
2 hereto shall be published in terms of section 32 (4)
of the Act in respect of such an application.

(4) An objection to the alteration or- supplementation
of the denomination of a variety in pursuance of an appli-
cla;tion published in terms of section 32 (4) of the Act
shall—

(a) be lodged in accordance with section 32 (5) of
the Act; . : :
(b) state the name and address of the person -object-
ing; : ;
(c) give the particulars published in terms of sub-
regulation (3) in respect of the application concerned;
(d) state the grounds on which it is based; and

(e) be accompanied by the fee specified in paragraph
7 of Table 1 hereto..

TYDPERK VAN ALLEENREG

9. Die tydperk vir die uitoefening van alleenreg deur
die  houer van ’n planttelersreg ingevolge artikel 23 (2)
van die Wet vir 'n soort plant in kolom 1 van Tabel 3
hiervan aangedui, is soos in kolom 5 van vermelde Tabel
teenoor die naam van die betrokke soort aangedui. :

KENNISGEWING VAN LISENSIES
10. ’n Kennisgewing ingevolge artikel 25 (3) van die Wet

~in verband met 'n lisensic wat ten opsigte van 'n plant-

telersreg uitgereik is, moet in die vorm in Bylae E hiervan
aangedui, voorgelé word binne 30 dae na die datum waar-
op so 'n lisensie uitgereik is.

AANSOEK OM VERPLIGTE LISENSIE

11.°n Aansoek om die uitreiking van 'n verpligte lisensie
ten opsigte van ’n planttelersreg moet—

(a) ooreenkomstig artikel 26 van die Wet ingedien
word;

(b) die besonderhede 'wat'ingevolge regulasie 6 (4) (a)
-ten opsigte van die betrokke planttelersreg gepubliseer
is, aandui; en : ; '

(c) vergesel gaan van die aansoekgeld in paragraaf
4 van Tabel 1 hiervan aangedui. '

OORDRAG VAN PLANTTELERSREG

12. (1) 'n Kennisgewing in verband met die oordrag
van 'n planttelersreg of 'n deel daarvan moet op die vorm
in Bylae F hiervan aangedui, voorgelé word,

(2) So ’n kennisgewing moet—

(ag ooreenkomstig artikel 29 van die Wet ingedien
word; '

(b) binne 30 dae na die datum waarop die betrokke
planételersreg of deel daarvan oorgedra is, ingedien
word; en :

(c) 'vergesel gaan van die geld in paragraaf 5 van
Tabel 1 hiervan aangedui.

(3) Die besonderhede in paragraaf 5 van Tabel 2

hiervan aangedui, moet ingevolge artikel 29 van die Wet

gepubliseer word ten opsigte van 'n planttelersreg wat ten
volle of gedeeltelik oorgedra is.

WYSIGING - VAN BENAMING
13. (1) ’n Aansoek om die wysiging of aanvulling van
die benaming wat ten opsigte van ’n variéteit goedgekeur
is, moet in die vorm in Bylae G hiervan aangedui, inge-

"dien word.

(2) So *n aansoek moet—

(a) ooreenkomstig artikel 32 van die- Wet ingedien
word; en

(b) vergesel gaan van die aansoekgeld in paragraaf
6 van Tabel 1 hiervan aangedui.

(3) Die besonderhede in paragraaf 6 van Tabel 2 hier-
van aangedui, moet ingevolge artikel 32 (4) van die Wet

ten opsigte van so 'n aansoek gepubliseer word.

(4) ’n Beswaar teen die wysiging of aanvulling van die
benaming van ’n variéteit na aanleiding van 'n aansoek
wat ingevolge artikel 32 (4) van die Wet gepubliseer is,
moet—

(a) ooreenkomstig artikel 32 (5) van die Wet inge-
dien word; : ;

(b) die naam en adres van die persoon wat beswaar
maak, aandui; :

(c) die besonderhede wat ingevolge subregulasie (3)
ten opsigté van die betrokke aansoek gepubliseer is,
aandui; _

(d) die gronde aandui waarop dit gebaseer is; en

(e) vergesel gaan van die geld in paragraaf 7 van
Tabel 1 hiervan aangedui.
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(5) The particulars speéified in paragraph 7 of Table

2 hereto shall be published in terms of section 32 (6)

or (7) of the Act, as the case may be, in respect of the
. alteration or supplementation of the denomination of a
variety. '

TERMINATION OF PLANT BREEDER’S RIGHT

14. (1) An objection to the intended termination of a

plant breeder’s right by the registrar shall—

(a) be lodged in accordance with section 33 (4) and
(5) of the Act; ) - S .
(b) state the grounds on which it is based; and
(c) be accompanied by the fee specified in paragraph
8 of Table 1 hereto." ) ) .
(2) The appropriate particulars specified in paragraph
8 of Table 2 hereto shall be published in terms of sec-
tion 33 (6) of the Act in respect of the termination of
‘a plant breeder’s right. .
(3) The period within which a certificate of registra-
tion in respect of a plant breeder’s right is to be returned
in terms of section 33 (7) of the Act shall be 30 days
after the date of publication of a notice referred to in
‘subregulation (2).

VOLUNTARY SURRENDER OF PLANT
) BREEDER’S RIGHT

15. (1) A notice' regarding the voluntary surrender of
a plant breeder’s right shall be submitted in the form
set out in Schedule H hereto. '

(2) Such notice shall— :

(a) be lodged in accordance with section 34 of the
Act; and

(b) be accompanied by—

(i) the certificate of registration issued in terms of
section 20 (2) (a) of the Act in respect of the plant
breeder’s right concerned; and

(ii) the fee specified in paragraph 9 of Table 1 hereto.
(3) The appropriate particulars specified in paragraph

8 of Table 2 hereto shall be published in terms of sec-
tion 34 of the Act in respect of the voluntary surrender
of a plant breeder’s right. -

RECOGNITION AS AGENT

16. (1) The registrar may recognise any person as an
agent if he is satisfied that such person— ‘

(a) is of good standing; and ' -

(b) has suitable qualifications or adequate experience,
and is therefore able to represent any person applying
for plant breeders’ rights and the holder of such rights,
and to further the interests of such person or holder.

(2) The registrar shall, within 30 days after the date
on which— :

(a) any person has been authorized by an applicant,
“breeder or holder to act on his behalf as an agent;
and . .

(b) an agent has been substituted;

be notified thereof 'in- the form set out in Schedule I
hereto.

NOTICE OF CHANGE OF ADDRESS

17. Any person who has applied for the grant of a
plant breeder’s right, the holder of such right, the legal
representative or agent of such applicant or holder, and
any person to whom a licence or compulsory licence has
been issued in respect of a plant breeder’s right, shall
give notice of any change of the address for purposes of
correspondence in respect of the application concerned,
or of an address entered in the register of plant breeders’
rights, as the case may be, in the form set out in Schedule
J hereto, within 30 days after the date on which such
change took place.

(5) Die besonderhede in paragraaf 7 van Tabel 2 hier-
van aangedui, moet ingevolge artikel 32 (6) of (7) van die
Wet, na gelang van die geval, gepubliseer word ten
opsigte van die wysiging of aanvulling van die benaming
van ’n variéteit. '

- BEEINDIGING VAN PLANTTELERSREG

14. (1) ’n Beswaar teen die voorgenome begindiging
van ’n planttelersreg deur die registrateur moet—
(a) ooreenkomstig artikel 33 (4) en (5) van die Wet
ingedien word; ' ' .
~(b) die gronde aandui waarop dit gebaseer is; en
(c) vergesel gaan van die geld in paragraaf 8 van
Tabel 1 hiervan aangedui.

(2) Die toepaslike besonderhedé in paragraaf 8 van

“Tabel 2 hiervan aangedui, moet ingevolge artikel 33 (6)

van die Wet gepubliseer word ten opsigte van die be€indi-
ging van ’n planttelersreg.

(3) Die tydperk waarbinne 'n sertifikaat van registrasie
ten opsigte van 'n planttelersreg ingevolge artikel 33 (7)
van die Wet terugbesorg moet word, is 30 dae na die
datum van publikasie van ’n kennisgewing in subregulasie
(2) vermeld. :

VRYWILLIGE AFSTAND VAN PLANTTELERSREG
15. (1) 'n Kennisgewing in verband met die vrywillige
afstanddoening van ’n planttelersreg moet in die vorm
in Bylae H hiervan aangedui, voorgelé word.
(2) So ’n kennisgewing moet— '

(a) ooreenkomstig artikel 34 van die Wet ingedien
word; en . :

(b) vergesel gaan van— :

(i) die sertifikaat van registrasie wat ingevolge artikel
20 (2) (a) van die Wet ten opsigte van die betrokke
_planttelersreg uitgereik is; en :

(if). die geld in paragraaf 9 van Tabel 1 hiervan aan-
gedui. - oy
(3) Die toepaslike besonderhede in paragraaf 8 van

Tabel 2 hiervan aangedui, moet ingevolge artikel 34 van
die Wet gepubliseer word ten opsigte van die vrywillige
afstanddoening van "n planttelersreg. '

ERKENNING AS AGENT

16. (1) Die registrateur kan iemand as 'n agent erken
indien hy oortuig is dat sodanige persoon—
"(a) van goeie naam is; en . ‘ !
(b) oor geskikte kwalifikasies of voldoende ervaring
beskik.

en daarom in staat is om iemand wat aansoek om plant-
telersregte doen en die houer van sodanige regte te ver-
teenwoordig, en om die belange van sodanige persoon of
houer te bevorder. :
_ (2) Die registrateur moet binne 30 dae na die datum
waarop—
(a) iemand deur 'n applikant, teler of houer gemagtig
is om namens hom as agent op te tree: en ) :
(b) ’n agent vervang is, ;

op die vorm in Bylae I hiervan
kennis gestel word. :

KENNISGEWING VAN -ADRESVERANDERING

17. Temand wat om die toestaan van ’n planttelersreg
aansoek gedoen het, die houer van so ’'n reg, die regsver-
teenwoordiger of agent van so ’n applikant of houer, en
iemand aan wie 'n lisensie of verpligte lisensie ten opsigte
van 'n planttelersreg uitgereik is, moet in die vorm in
Bylae J hiervan aangedui, kennis gee van enige verande-
ring van die adres vir korrespondensiedoeleindes ten
opsigte van die betrokke aansoek of van ’n adres wat.
in die register van planttelersregte aangeteken is, na
gelang van die geval, binne 30 dae na die datum waarop
sodanige verandering plaasgevind het.

aangedui, daarvan in
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INSPECTION OF REGISTER AND COPIES
OF DOCUMENTS

18. (1) The fee specified in paragraph 11 of Table 1
hereto shall be payable by any person desiring to inspect
the register of plant breeders’ rights. '

(2) Any person— ,

(a) desiring to inspect a document submitted to the
registrar in connection with a plant breeder’s right;
(b) requiring a copy of any particulars in the register,
or of a document referred to in paragraph (a); or
(c) requiring a certificate by the registrar in connec-
tion with particulars or a document referred to in
paragraph (b); -
shall apply therefor in the form set out-in Schedule
hereto.

(3) Such application shall be accompanied by the appro-
priate application fee specified in paragraph 12 or 13 of
Table 1 hereto. :

APPEAL AGAINST DECISION OR ACTION
OF REGISTRAR

19. (1) An appeal in terms of section ) of the Act
shall—

(a) be lodged with the Secretary in writing within
60 days after the date on which the registrar has
given any person referred to in that section, written
notice of the decision or action concerned; -

(b) state the reference number and date of the docu-
ment by means of which such person was notified of
that decision or action; :

(c) state the grounds on which the appeal is based;
and

(d) be accompanied by the fee specified in para-
graph 10 of Table 1 hereto.

(2) An appeal shall— :
(a) when forwarded by post, be addressed to—

The Secretary for Agricultural Technical Services,
Private Bag X116, Pretoria, 0001; or .

{b) when delivered by hand, be delivered to—

The Secretary for Agricultural Technical Services,
Agriculture Buildings, Beatrix Street, Pretoria.

PAYMENT OF FEES

20. (1) Any fees payable in terms of these regulations
shall be paid by cheque. postal order or money order
made out in favour of the Secretary for Agricultural
Technical Services: Provided that, if such fee is delivered
by hand, it may be paid in cash. -

(2) Subject to the provisions of section 42 (8) of the
Act, fees paid in terms of these regulations shall not be
repayable. '

ADDRESSES FOR SUBMISSION OF
DOCUMENTS

21. (1) Postage on and delivery costs of any applica-
tion, notice, cbjection, docuthent and appeal lodged in
terms of these regulations, as well as on or of anything
clse pertaining thereto, shall be prepaid. .

(2) Any such application, notice, objection or docu-
ment, -save an appeal referred to in regulation 19, shall
be lodged with the registrar, and—

(a} when forwarded by post. be addressed to—
The Registrar of Plant Breeders’ Rights, Private Bag

X179, Pretoria, 0001; or .

(b) when forwarded by rail or delivered by hand, be

addressed or delivered to— : i

The Registrar of Plant Breeders’ Rights, Division of

Plant and Seed Control, Block V, Agriculture Build-

ings, Hamilton Street, Pretoria. '

INSAE IN REGISTER EN AFSKRIFTE VAN
e DOKUMENTE

18. (1) Die bedrag in paragraaf 11 van Tabel 1 hiervan
aangedui, is betaalbaar deur iemand wat insae in die
register van planttelersregte verlang.

(2) Iemand—

(a) wat insae in ’n dokument wat in verband met
$0 'n planttelersreg wat by die registrateur ingedien is,
verlang; - . .

(b) wat ’n afskrif van enige besonderhede in die
register, of van 'n dokument in paragraaf (a) vermeld,
verlang; of

(c) wat 'n sertifikaat deur die registrateur in verband
met besonderhede of 'n dokument in paragraaf (b) ver-
meld, verlang,

moct in die vorm in Bylae K hiervan aangedui, daarom
aansoek doen.

(3)- So ’n aansoek moet van die toepaslike aansoekgeld
in paragraaf 12 of 13 van Tabel 1 hiervan aangeduli,
vergesel gaan.

APPEL TEEN BESLISSING VAN OF STAPPE DEUR
' REGISTRATEUR

19. (1) 'n Appel ingevolge artikel 42 van die Wet
moet—

(a) skriftelik by die Sekretaris ingedien word binne
60 dae na die datum waarop die registrateur iemand
in daardie artikel bedoel, skriftelik van die betrokke
beslissing of stappe kennis gegee het;

(b) die verwysingsnommer en datum van die geskrif
deur middel waarvan sodanige persoon van daardie
beslissing of stappe kennis gegee is, vermeld:

(¢) die gronde aandui waarop die appel gebaseer is;
en

(d) vergesel gaan van die geld in paragraaf 10 van
Tabel 1 hiervan aangedui.,

(2).’n Appel moet— _

(a) wanneer per pos gestuur, geadresseer wees aan—

Die Sekretaris van Landbou-tegniese Dienste, Pri-
vaatsak X116, Pretoria, 0001; of -

. (b)* wanneer per hand afgelewer, afgelewer word

y__
Die Sekretaris van Landbou-tegniese Dienste, Land-
bougebou, Beatrixstraat, Pretoria.
_ BETALING VAN GELDE

20. (1) Enige gelde wat ingevolge hierdie regulasies
betaalbaar is, word per tjek, posorder of poswissel wat
ten gunste van die Sekretaris van Landbou-tegnicse
Dienste uitgemaak is, betaal: Met dien verstande dat,
indien sodanige geld per hand afgelewer word, dit in
kontant betaal kan word,

(2) Behoudens die bepalings van artikel 42 (8) van die
Wet is gelde wat ingevolge hierdie regulasies betaal is,
nie terugbetaalbaar nie. : _

ADRESSE VIR INDIENING VAN DOKUMENTE

21. (1) Posgeld op en afleweringskoste van enige aan-
sock, kennisgewing, beswaar, dokument en appel wat
ingevolge hierdie regulasic ingedien word, asook op of
van enigiets anders in verband daarmee, moet vooruit- -
betaal word. '

(2) Enige sodanige aansoek, kennisgewing, beswaar of
dokument, uitgesonderd 'n appél in regulasie 19 vermeld,
moet by die registrateur ingedien word en—

(a) wanneer per pos gestuur, geadresseer wees aan—

Die Registrateur van Planttelersregte, Privaatsak
X179, Pretoria, 0001; of

(b) wanneer per spoor gestuur of per hand afgelewer,
geadresseer wees aan of afgelewer word by—

Die Registrateur van Planttelersregte, Afdeling Plant-
-en Saadbeheer, Blok V, Landbougebou, Hamilton-
straat, Pretoria. .
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'SUPPLY AND COMPLETION OF FORMS
~ 22. (1). The forms indicated in the Schedules hereto
shall be set out on Ad-size paper as shown therein and
shall have a margin of 30 mm wide on the left-hand
side thereof. : T

" (2) Such forms shall be supplied by any person required
to use them. ; . E _

(3) Such forms, as well as all other documents and
copies of documents lodged in terms of the Act and
these regulations shall, unless the registrar or the Secre-
tary, as the case may be, directs’ otherwise, be written,
typewritten or printed— - o

(a) in one of the official languages of the Republic;

(b) in legible letters and figures with deep permanent
black ink;

(c) on strong white paper of a satisfactory quality;
and e

(d) on one side of such paper.

OFFENCES AND PENALTIES

23. Any person who contravenes or fails to comply
with any provision or requirement of these regulations
shall be guilty of an offence and liable on conviction to
a fine not exceeding R200 or to imprisonment for a
period not exceeding six months.

REPEAL OF REGULATIONS

24. The regulations published under Government Notice
1374 of 16 September 1966 and the amendments thereof
published under Government Notices R. 3477 of 9 Octo-
ber 1969 and R. 134 of 1 July 1974 are hereby repealed.

'DATE OF COMMENCEMENT

25. These regulations shall come into operation on 1
. November 1977. L .
SCHEDULE A

APPLICATION FOR A PLAN'I‘ BREEDER'S RIGHT

(This form shall be completed in accordance with the directions
hereunder)

2, Address for purposes of corres-
pondence:

1. Full name and address of
applicant:

* This address is—
] that of one of the applicants.

O that of the agent or proxy.

O the domicilium citandi ‘et

Nationality.......coooovcvvrerenn
: executandi.

I [ I N SR Su—

4. Breeder’s reference..............
Proposed denomination................

5. * The original breeder or discoverer is—

[0 the applicant [ the following persons:

No other person participated in the breeding or discovery of .
the variety. :

The variety was transferred to the applicant by means of—
] *other (Specify)........cccercrerren

[ contract  [] succession

‘Country in which variety was bred or discovered........

VERSKAFFING EN INVUL VAN VORMS

22. (1) Die vorms in die Bylaes hiervan moet- op
papier van A4-grootte uiteengesit word soos daarin aan-
getoon, en moet 'n kantruimte van 30 mm breed aan die
linkerkant daarvan hé. \

(2) Sodanige vorms moet verskaf word deur iemand
van wie vereis word om dit te gebruik. :

(3) Sodanige vorms, asook alle ander dokumente en
afskriftc van dokumente wat ingevolge die Wet en hierdie -
regulasies ingedien word moet, tensy die registrateur, of
die Sekretaris, na gelang van die geval, anders gelas,
geskryf, getik of gedruk wees— '

(a) in een van die amptelike tale van die Republiek;

(b) in leesbare letters en syfers met diep permanente
swart ink; _ _ .
(c) op sterk wit papier van 'n bevredigende kwali-
teit; en ' : : :

(d) op een kant van sodanige papier. -

MISDRYWE EN STRAWWE

23. Jemand wat enige bepaling of vereiste van hierdie
regulasies ooriree of versuim om daaraan te voldoen, is
aan ‘n misdryf skuldig en is by skuldigbevinding straf-
baar met ’n boete van hoogstens R200 of gevangenisstraf
van hoogstens ses maande. g ,

'HERROEPING VAN REGULASIES

24. Die regulasies gepubliscer by Goewermentskennis-
gewing 1374 van 16 September 1966 en die wysiging
daarvan gepubliseer by Goewermentskennisgewings R.
3477 van 9 Oktober 1969 en R. 134 van 1 Julie 1974
word hierby herroep. ' 1 = '

DATUM VAN INWERKINGTREDING

25. Hierdie regulasies tree in werking op 1 November
1977. - - : ,
) BYLAE A
AANSOEK OM N PLANTTELERSREG _

_ (Hierdie vorm moet ooreenkomstig(gie voorslq'iftef hieronder ingevul
word

1. Volle naam en adres van

: 2. Adres vir korrespondensiedoel-
applikant: y

eindes:

* Hierdie adres is—

-0 dié van een van die appli- -
kante.-

[ dié wvan die agent of gevol-
‘magtigde.

1 die domicilium citandi ‘et

" executandi.

Nasionaliteit..................

3. Soort .plant......,..,

4. Telersverwysing. ...,
Voorgestelde benaming........

5. * Die oorspronklike teler of ontdekker is—

. [0 die appiikant

[J die volgende persone:

Geen ander perscon was by die teling of ontdekking van die
variéteit betrokke nie. 3 !
Die variéteit is aan die aansoeker oorgedra by wyse van—

[0 kontrak [0 opvolging

..........................................................
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6. Particulars of preceding applications in connection with the 6. Besonderhede van voorafgaande aansoeke in verband met die
variety: variéteit:
Dates on . Db Datums Benaming
Kind of which and | Appli- Stages | “don or Soort waarop en | Aansoek- | Stadiums | of telers-
il countries cation and , aansoeck lande waar| nommers | en datums | verwysin.
application | : breeders ysing
in which | numbers dates reference ingedien
deposited

Plant breeders’

rights........

7. Priority is claimed in respect of the application deposited—

in (name Of COUNTIY).. oot e
under (denomination)...
OBLAATE Y oz s e s TR s TP s

8. * The variety—

[ has not yet been offered for sale or marketed.
[l was offered for sale or marketed.

10 (ames. of BOUNTEIEE Y s s L S ey
on [date(s)]......c.ooovvirrnnne
tindet“the-denomisatoRS) snmnnansrnsicrias s

9. Ihereby authorise the registrar to exchange any useful information
or material in connection with the variety with a competent
authority in a convention country or an agreement country on
condition that my rights are not prejudiced thereby.

10. * The following forms and documents are attached:

5|

11. I hereby apply for the grant of « plant breeder’s right for the
above-mentioned under the Plant Breeders” Right Act, 1976
(Act 15 of 1976). ] )

12. 1 hereby declare that, to the best of my knowledge, the information
furnished in this application and in the attached forms and
documents is correct and that no relevant information had been
omitted.

13, Signed at (PIACE)........ccoiivees it
TS s animmsmms sy A8V OF Ghonth).

R EI e

2] |2

" Signature of applicant/agent
DIRECTIONS FOR THE COMPLETION OF AN

APPLICATION FORM FOR THE GRANT OF A
PLANT BREEDER’S RIGHT

GENERAL

1. Particulars to be indicated on the form shall appear
in block capital letters.

2. Where an asterisk appears, a cross shall be made in
the appropriate square.

3. Dates shall be given in the sequence day/month/
year by using two figures for each component, ¢.g. 07/06/
76

4. Names of countries shall be indicated by means of
their international car registration codes, except the United
Kingdom, which shall appear as UK.

PARAGRAPH 1

1. If application is made jointly by two or more per-
sons, the full name and address of each shall be furnished.

2. Nationality shall be indicated only in the case of
natural persons.

PARAGRAPH 2

The address to be furnished shall be situated within
the Republic of South Africa, be sufficiently complete
to ensure delivery of correspondence by normal postal
services, and include a telephone number where the
applicant or his agent or proxy may be contacted.

PARAGRAPH 3

The name which is furnished shall be the same as the
botanical and common names used in a notice by the
Minister in terms of which the kind concerned has been
declared a kind of plant for the purposes of the Act.

Planttelersregte.

Amptelike varié-
teitslys.......

7. Aanspraak om voorrang word gemaak ten opsigte van die aansoek
ingedien—
PR (AR VAT TR s s
onder (benaming)....
O (A O e i R R
8. * Die variéteit—
{7 is nog nie te koop aangebied of bemark nie.
[1is te koop aangebied of bemark in
(name van 1ande)...........coo.cooeeeeeoeoeroeeeeeeeeeeeen,
op [datum(s)]..................
onder die Benaming(s).....ccoo oo
9. Ek magtig die registrateur hierby om enige nuttige inligting of
materiaal in verband met die variéteit met 'n bevoegde gesag in
’n konvensieland of ooreenkomsland uit te ruil op voorwaarde
dat my regte nie daardeur benadeel word nie.
10. * Die volgende vorms en dokumente is aangeheg:

EI K

11, Ek doen hierby aansoek om die toestaan van 'n planttelersreg vir
bovermelde variéteit ingevolge die Wet op Planttelersregte, 1976
(Wet 15 van 1976).

12. Ek verklaar hierby dat, na my beste wete, die inligting wat in
hierdie aansoek en bygaande vorms en dokuments verstrek is,
korrek is en dat geen tersaaklike inligting weggelaat is nie.

13, Geteken fe (Plek) s somovviimpmnr i i s
op die hede..........................dag van (maand).....

1 2

feany

st

Handickening van applikant/agent
VOORSKRIFTE VIR DIE INVUL VAN °N AAN-
SOEKVORM OM DIE TOESTAAN VAN °N PLANT-

TELERSREG
ALGEMEEN

1. Besonderhede wat op die vorm aangedui moet word,
moet in hootblokletters verskyn.

2. Waar ’n sterretjie aangedui is, moet ’n Kruis in die
toepaslike blokkie aangebring word.

3. Datums moet in die volgorde dag/maand/jaar ver-
strek word deur twee syfers vir elke aanduiding te gebruik,
byvoorbeeld 07/06/76.

4., Name van lande word aangedui deur middel van
hulle internasionale motorregistrasickodes, behalwe die
Verenigde Koninkryk, wat as UK moet verskyn,

PARAGRAAF 1

1. Indien aansoek gesamentlik gedoen word deur meer
as een persoon, moet die volle naam en adres van elke
persoon verstrek word.

2. Nasionaliteit moet slegs in die geval van natuurlike
persone aangedui word.

PARAGRAATF 2

Die adres wat verstrek moet word, moet binne die
Republiek van Suid-Afrika geleé wees, volledig genoeg
wees om aflewering van korrespondensie deur normale
posdienste te verseker, en ’n telefoonnommer insluit waar
die dapplil(;ant of sy agent of gevolmagtigde bereik kan
word.

PARAGRAAF 3

Die naam wat verstrek word, moet dieselfde wees as
die botaniese en gewone name wat in ’n kennisgewing
deur die Minister gebruik word, ingevolge waarvan die
betrokke soort as ’n soort plant vir die doeleindes van
die Wet verklaar is. '
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PARAGRAPH 4

The proposed denomination shall conform to the pro-
visions of section 10 of the Act.

PARAGRAPH 5§

If the applicant is not the breeder or discoverer of the
variety. the names and addresses of such persons shall

be indicated. _
PARAGRAPH 6
1. For the purposes of this paragraph—

(a): “plant breeders’ rights” includes plant patents
“and similar special titles of protection in respect of
plants; and

(b) “official variety list”
commercialisation of which has been authorised by an
appropriate authority.

2. The particulars of preceding applications shall be
furnished chronologically, irrespective of whether they were
deposited- in convention countries, agreement countries
or other countries. . .

3. The following symbols shall be used in the column
with heading “Stages and dates™ opposite the particulars
of each preceding application to indicate the progress
made with such application: :

A: Application deposited with and being considered
by appropriate authority (e.g. A—14/01/76);

B: Application rejected by appropriate authority (e.g.
B—01/04/76); . s

C: Application withdrawn by applicant (e.g. C—17/06/
77); and. '

D: Plant breeders’ rights granted, or name of variety
included in an official variety, list (e.g. D—01/10/76).

4. If the denomination of the variety has been approved
by an appropriate authority, it shall be underlined in the

final column.
PARAGRAPH i

Attention is drawn to the provisions of section 8 (4)
of the Act and regulation 3 regarding the lodging of cer-
tified copies of the earliest -application in a convention
country or an agreement country to claim priority.

PARAGRAPH 8

If the variety has been offered for sale or marketed in
other countries, the required particulars shall be given
in full, on a separate page if necessary. :

PARAGRAPH 9

" Attention is ‘drawn to the provisions of section 19 (4)
and- (6) of the Act regarding the obtaining of resuits
of tests or trials from the appropriate authority .in a
convention country or an agreement country.

PARAGRAPH 10

Various documents, etc., are required to substantiate
an application. The squares under this paragraph repre-
sent the following:

1: A description of a typical plant of the variety. A
technical questionnaire is obtainable from the registrar
for this purpose. ’ :

2: Documentary proof of the title or authority of a legal
representative or an agent who submits the application

on behalf' of an applicant, or of a joint applicant thus

authorised, if he submits the application on behalf of the
applicants.

3: Documentary proof of the transfer of the variety
to the applicant. '

4: Certified copies of the earliest application lodged
in a convention country or an agreement country. These
documents are required only if priority is claimed.

means any list of- varieties,

PARAGRAAF 4

Die {foorgestelde benaming moet aan die bepalings van
artikel 10 van die Wet voldoen. '

PARAGRAAF 5

Indien die applikant nie die teler of ontdekker van
die varigteit is nie, moet die name en adresse van sodanige
persone aangedui word.

' ' PARAGRAAF 6
1. Vir die doeleindes van die paragraaf—

(a) sluit “planttelersregte” plantpatente en soortge-
lyke spesiale titels van beskerming ten opsigte van
plante in; en : :

(b) beteken “‘amptelike variéteitslys” enige lys van
variéteite waarvan kommersialisasie deur 'n toepaslike
gesag gemagtig is.

2. Die besonderhede van voorafgaande aansoeke moet
chronologies verstrek word, ongeag of hulle in konvensie-
lande, ooreenkomslande of ander lande ingedien is.

3. Die volgende simbole moet in die kolom met opskrif
“Stadiums en datums” teenoor die besonderhede van
elke voorafgaande aansoeck gebruik word om ‘die vorde-
ring met sodanige aansoek aan te-dui:

A: Aansoek ingedien by en onder oorweging deur toe-
paslike gesag (bv. A—14/01/76);,

B: Aansoek deur toepaslike gesag verwerp (bv. B—
01/04/76); -

C: Aansoek - (bv.
C—17/06/77); en -

D: Planttelersregte is toegestaan, of naam van variéteit
is in ’n amptelike variétictslys opgencem (bv. D—01/10/
76). ) .

4, Indien die benaming van die vari€teit deur 'n toe-
paslike gesag goedgekeur is, moet dit in die laaste kolom

onderstreep word.
1 PARAGRAAF 7
Aandag word gevestig op die bepalings van artikel
8 (4) van die Wet en regulasic 3 met betrekking tot die
indiening van gewaarmerkte afskrifte van die vroegste
‘aansoek in ’n konvensieland of 'n ooreenkomsland om
aanspraak op voorrang te maak. , '

PARAGRAAF 8

Indien die variéteit te koop aangebied -of bemark is
in ander lande, moet die verlange inligting volledig aan-
gedui word, indien nodig op 'n afsonderlike bladsy.

| PARAGRAAF 9

Die aandag word gevestig op die bepalings van artikel
19 (4) en (6) van die Wet met betrekking tot die ver-
kryging van resultate van toetse of proewe van die toe-
paslike gesag in 'n konvensieland of 'n ooreenkomsland.

PARAGRAAF 10

Verskeie dokumente, ens., is nodig ter ondersteuning
van ’n aansoek. Die blokkies onder hierdie paragraaf
verteenwoordig die volgende:

1: 'n Beskrywing van ’n tipiese plant van die variéteit.
'n Tegniese vraelys is vir dié doel by die registrateur
verkrygbaar. .

2: Dokumentére bewys van die titel of gesag van ’'n
regsverteenwoordiger of agent wat die aansock namens
'n applikant indien, of van 'n mede-applikant wat aldus
gemagtig is, indien hy die aansoek namens die appli-
kante indien. -

3: Dokumentére bewys van die oordrag van die variéteit’
aan die applikant.

4: Gewaarmerkte afskrifte van die vroegste aansoek

deur  applikant  teruggetrek

“in ’n konvensieland of ’n ooreenkomsland ingedien. Hier-

die dokumente word verlang slegs indien aanspraak om
voorrang gedoen word.,
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_5: Application for the recognition of a variety for
entry in the varietal list in terms of the Plant Improve-
ment Act, 1976 (Act 53 of 1976). This application needs
to be made only if the applicant wants the denomination
of the variety to be entered in such list after a plant
breeder’s right has been granted therefor. - :

6: The application fee payable in terms of section 7 of
the Act and regulation 2.

SCHEDULE B
PROPOSED DENOMINATION FOR' A VARIETY

(This form shall be completed in accordance with the directions |

P hereunder)
1. Breeder’s reference. ..o,
Proposed denomination...... ...
2. Full name of applicant. ...........ccccovvvceevnnn...
3. Kind Of PIANC oot
4, Partfcu]aré of denominations deposited or registered in con-
vention countries or agreement countries:

Countries .Stages and dates Denominations

T

5. If the proposed denomination indicated in paragraph 4 above is

a designation in respect of which the applicant enjoys the pro-
tection referred to in section 10 (3) (d) of the Act, the following
particulars shall be furnished in respect of that designation:

Date of
app]@cation

' Date of
registration

Registration

Country niriber

6. I hereby renounce my rights to the designation specified in
paragraph 5 above from the date of registration thereof as the
denomination of the variety (delete if not applicable).

T BigHed. At (DAY o i ittt i e S A S RS
BHIS, o DAV O CHAORIAY o s e s

_ " Signature of applicant/agent
DIRECTIONS FOR THE COMPLETION OF A FORM

IN WHICH A DENOMINATION OF A VARIETY
IS PROPOSED ' ‘ '

GENERAL

1. Particulars to be indicated on the form shall appear
in block capital letters. ) '

2. Dates shall be given in the sequence day/month/
yea/gsby using two figures for each component, e.g. 07/
06/76. - . :

3. Names of countries shall be indicated b)} means. of
their international car registration codes, except the United
Kingdom, which shall appear as UK.

PARAGRAPH 1-

The proposed denomination shall conform to the pro-
visions of section 10 of the Act.

PARAGRAPH 2

If application is made jointly by two or more persons,.

the full names of each shall be furnished.

5: Aansock om die erkenning van ’n variéteit vir opname
in die variéteitslys ingevolge die Plantverbeteringswet,
1976 (Wet 53 van 1976). Hierdie aansoek is nodig slegs
indien  die applikant verlang dat die benaming van die
variéteit in sodanige lys opgeneem word nadat 'n plant-
telersreg daarvoor verleen is.

6: Die aansoekgeld wat ingevolge artikel 7 van die
Wet en regulasie 2 betaalbaar is.
: BYLAE B
VOORGESTELDE BENAMING VIR 'N VARIETEIT

(Hierdie vorm moet ooreenkomstig die voorskrifte: hieronder ingevul
word)

1 W 10T I RSONIS ... SR
Voorgestelde benaming......

2. Volle naam van applikant

3. Soort plant......

4. Besonderhede van benamings ingedien of geregistreer in kon-

vensielande of ooreenkomslande:

Lande Stadiums en datums Benamings

5. Indien die voorgestelde benaming in paragraaf 4 hierbo 'n
aanwysing is ten opsigte waarvan die applikant die beskerming -
in artikel 10 (3) (d) van die Wet vermeld, geniet, moet die volgende
besonderhede ten opsigte van daardie aanwysing verstrek word:

Datpm van
registrasie

Datum van .
aansoek

Registrasie-

Land nomimer

6. Ek doen hierby afstand van my regte op die aanwysing in
paragraaf 5 hierbo vermeld, met ingang van die datum van
registrasie daarvan as die benaming van die variéteit (skrap indien
nie van toepassing nie).

To, COEKEN A8 UPICKY oo nem s s s i
op hede dte dag van (maand)......... i j 3¢

" Handtekening van applikant/
agent
VOORSKRIFTE VIR DIE INVUL VAN °N.VORM

WAARIN "N BENAMING VIR 'N VARIETEIT VOOR-
GESTEL WORD '

ALGEMFEEN

1. Besonderhede wat op die vorm aangedui moet word,
moet in hoofblokletters verskyn. :

2. Datums moet in die volgorde dag/maand/jaar ver-
strek word deur twee syfers vir elke aanduiding te gebruik,
bv. 07/06/76. ; '

3, Name van lande word aangedui deur middel van hulle
internasionale motoregistrasickodes, behalwe die Verenigd
Koninkryk, wat as UK moet verskyn. :

PARAGRAAF 1

Die voorgestelde benaming moet aan die bepalings van
artikel 10 van die Wet voldoen. ;

PARAGRAAF 2

Indien aansoek gesamentlik deur meer as ecen persoon
gedoen word, moet die volle name van elke persoon
verstrek word. '
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PARAGRAPH 3

The name which is furnished shall be the same as the

botanical and common names used in a notice by the
Minister in terms of which the kind concerned has been
declared a kind of plant for the purposes of the Act.

PARAGRAPH 4

1. The particulars of denominations prewously deposnted

or registered shall be furnished chronologically, irrespec-
tive of whether they were deposited or registered in
convention countries, agreement countries or other coun-
tries.

2. The following symbols shall be used in the column |

with heading ““Stages and dates™ opposite the particulars

of

each preceding application .to indicate the progress

made with such application:

A: Application deposited with and being considered by

appropriate authority (e.g. A—14/01/76);

B: Application rejected by appropriate authority (e.g.

B—01/04/76);
C: Application w1thdrawn by applicant (e.g. C—I?/
06/77); and

D: Plant breeders’ rights granted, or name of variety'

included in an official variety list (e.g. D—01/10/76).

3. If the denomination of the variety has been approved

by an appropriate authority, it shall be underlined in the
final column.

U

T B B2

. Full name and address ofappllcant

. Address for purposes of correspondenoc

. Address for purposes of correspondenoe

. Kind of p[ant ..........
. Breeder’s reference.

: Smged at (place)

SCHEDULE C
PRIORITY CLAIM

Kind of plaut ..........

Breeder’s reference...

Proposed denomination ..

Particulars of earliest appllcatlon for protectlon of breeder s nghts
Country where deposned . U D SR
Dated deposited. ..

. I hereby—

(a) claim priority-for the grant of plant breeder’s rlghts in the
Republic of South Africa in respect of the variety on
acc‘:joum of the application specified in paragraph 5 above
an

(b) undertake to confirm this claim by supplementing it as
required by section 8 of the Act.- .

3 Slgned at (p[ace) ,

this... _.day of (month) w19

B sy
SCHEDULE D

APPLICATION FOR A PROVINSIONAL PROTECTIVE
DIRECTION

. Full name and addness of app[lcant...,.._,..,A.,,._,..,.__,.__ S

Proposed denomination. ...

. I hereby—

(a) request that a provisional protective direction in respect of
the variety be issued to me in terms of section 14 of the
Act; and

(b) undertake, if such a protective direction is issued to me,
while it is in force, not to sell or consent to sell in the
Republic of South Africa any reproductive material of the
variety, except for purposes of mulnphcanon or testing.

day F (month)

" Signature of applicant/agent

PARAGRAAF 3
Die naam wat verstrek word, moet dieselfde wees as

die botaniese en gewone name wat in 'n kennisgewing
deur die Minister gebruik word, ingevolge waarvan die
betrokke soort as ’n soort plant vir die doeleindes van
die Wet verklaar is.

PARAGRAAF 4
1. Die \besonderhede van benamings wat voorheen inge-

dien of geregistreer is, moet chronologies aangedui word,
ongeag of hulle. in konvensielande, ooreenkomslande of
ander lande ingedien of geregistreer is.

“Stadiums en datums”

2. Die volgende simbole moet in die kolom met opskrif
teenoor die besonderhede van elke

voorafgaande aansoek gebruik word om die vordenng
daarmee aan te dui:

A: Aansoek ingedien en onder oorweging deur toe-

‘paslike gesag (bv. A—14/01/76);

B: Aansoek deur toepaslike gesag verwerp (bv. B—

01/04/76);

C: Aansoek deur applikant teruggetrek (bv. C—17/06/

?‘7) en

is

D: Planttelersregte is toegestaan of naam van variéteit
in 'n amptelike variéteitslys opgeneem (bv. D—01/10/

76).

3. Indien die benaming van die variéteit deur ’n toe-

paslike gesag goedgekeur is, moet dit in die laasté kolom
onderstreep word I

1.

.u-:hs»!*i

2
3. Soort plant
4,
5

' BYLAE C
AANSPRAAK OP VOORRANG
Volle naam en adres van applikant.

Adres

Soort p]ant
Telersverwysing. . :
Voorgestelde benammg. -
Besonderhede van vroegste aansoek om beskermmg van te[er se
regte:

Land waar ingedien................. .

Datum ingedien..............cc......... SRS

Ek—

(a) maak hierby aanspraak op voorrang vir die toestaan van
planitelersregte in die Republick van Suid-Afrika ten
opsigte van die variéteit uit hoofde van die aansoek in -
paragraaf 5 hierbo vermeld; en

(b) onderneem hierby om hierdie aanspraak te bevestig deur
dit aan te vul soos by artikel 8 van die Wet vereis.

Geteken te (plek)..
op hede die................ P

Handtekening van app]ikant}ageﬁf

BYLAE D

AANSOEK OM N VOORLOPIGE BESKERMINGSBEVEL
Volle naam en adres van applikant.........c.cccccveeivveeineenesrnnseneens

. Adres vir korrespondenmedoelemdes

Te]ersverwysmg
Eﬁorgestelde benarnmg

(a) versoek . hierby dat 'n voorloplge beskermingsbevel ten
opsigte van die variéteit ingevolge artikel 14 van die Wet
aan my uitgereik word; en

(b) onderneem hierby om, indien so ‘n beskermmgsbevel aan
my uitgereik word, terwyl ‘dit van krag is, geen voort-

- plantingsmateriaal van die variéteit in die Republiek van
-Suid-Afrika te verkoop of tot die verkoop daarvan toe
te stem nie, behalwe vir doeleindes van vermeerdering of
toetsing van die variéteit.

Geteken te (plek).............
op hede die...........cccvvirrniininns

‘Handtekening van applikant/agent
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' SCHEDULE E

NOTICE OF LICENCE GRANTED
(A copy of the licence concerned shall accompany this form}
Full name and address of holder

Kind of plam
Denomination of varlety
Registration number-... .
Notice is hereby gwen “that a licence in respect “of the above-
mentioned plant breeder’s right has been granted as follows:

Full name and address of person licensed...........ocooovivnvioniiininiins

Date of licence....
Signed at (place).

Signature of holder/agent

SCHEDULE F
NOTICE OF TRANSFER OF PLANT BREEDER’S RIGHT

Full name and address of holder....

Kind of plant... it
Denomination of varlety
Registration number...
Notice is hereby glven ‘that the above-mentioned plant breeders
right has been transferred as follows:

Fu]l name and address of person to whom transferred............oo.o.e.

Portion transferred (1f not ful]y, state pomon)
Date of transfer........... _— o
Slgned at (plaoe)

this... 19

day of (month)

"“é'i&i{éii@}é"6f"i}£ﬁ§féféf}i£§éﬁi""
SCHEDULE G

APPLICATION FOR ALTERATION OR SUPPLEMENTATION

1.

EF SIS

&

OF A DENOMINATION

Full name and address of *applicant/holder............c.ocoovroviiciiinns

Kind of plant
*Proposed;’Approved “denomination. .

. *Application/Registration number...

1 hereby apply for the *aherat:on)’sup slementation of the
*proposed/approved denomination of the above- mennont'd
variety as follows:

New denomination...
Reasons for apphcat:ou (use a separate page 1t‘neoecsary)

Slgned at (plaoe) g
ThiS e vsiianiasusnenna

“Signature of *applicant/holder/agert

* Delete whichever is not applicable. -

bk bl

o

SCHEDULE H

NOTICE OF VOLUNTARY SURRENDER OF PLANT
BREEDER’S RIGHT

Full name and address of holder

Kind of plant.....
Denomination. .. =
Registration number. .
Notice is hereby gwen that “with effect from the ‘date of the
srgmng of this document, I am surrendering the right in respect
he above-mentioned variety granted to me in terms of the
Plant Breeders’ nghts Act, 1976 (Act 15 of 1976)
tshgned at (place)

day of (month)

Signature of holder/agent

bl o

. Soort plant............co.......
- Benammg van variéteit..

. Geteken te (p]ek)

BYLAE E
KENNISGEWING VAN LISENSIE UITGEREIK
Kopie-van die betrokke lisensie moet hierdie vorm vergesel)

. Volle naam en adres van houer.....

Registrasienommer....

. Kennis word hierby gegee dat n haensve ten opsngte van bover-

melde planttelersreg as volg uitgereik is:
Volle naam en adres van persoon gelisensieer...

Datum van lisensie...

op hede die... . dag van (maand)...................19..

"Handtekening van houer/agent

BYLAE F

KENN'ISGEWING VAN OORDRAG VAN PLANTTELERSREG

1.

PESTIS

VR

Volle naam en adres van houer

Soort plant.... ”
Benaming vau vanete:t
Registrasienommer. ...
Kennis word hierby gegee dat bovermelde p]anttelersreg as volg
oorgedra 1s:

Volle naam en adres van persoon aan wie oorgedra.......... e

Gedeelte oorgedra (indien nie ten volle nie, meld gedeelte).

Datum van oord.rag .....
Geteken te (plek)
op hede dle

2 dag van (maand).

Handtekening van oordraggewer/agent’

BYLAE G
AANSOEK OM WYSIGING OF AANVULLING VAN 'N
BENAMING .
Volle naam en adres van *applikant/houer...........cc.ococooeviicnnnnn.
Soort plant ...................................................
*Voorgesle]defGoedgekeurde benaming....
*Aansoek/Registrasienommer. ... ..o oo b
' Ek doen hierby as volg aansoek om die *wysiging/aanvulling van

die«*voorgestelde/goedgekeurde benaming van die bovermelde
variéteit:

Nuwe benaming...
Redes vir aansoek (gebrmk n aparte bladsy indien nodlg}

Geteken te (p[ek)
op hede die....

e dag van (maand) ........................ 19......

Handtekening van *applikant/houer/agent

* Skrap wat nie van toepassing is nie.

BYLAE H

KENNISGEWING VAN VRYWILLIGE AFSTAND VAN
PLANTTELERSREG

Volle naam en adres van houer

Soorf plant..
Benaming. ...
Reglstrasmnommer
Kennis word hierby gegee “dat ek met |ngang van die datum van
ondertekening van hierdie dokument afstand doen van die reg
ten opsigte van bovermelde variéteit wat ingevolge die Wet op
Planttelersregte, 1976 (Wet 15 van 1976), aan my toegesta.an is.
Geteken te (p]ek)

op hede die...

-y

A9

" dag van (maand)

“Handtckening van houer/agent
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NOTICE OF APPOINTMENT OR SUBSTITUTION OF AGENT

. Full name and address of *apphcant,fholder

3 Slgned at (place)

=

SCHEDULE I

. Kind of plant.,,,..,,,:.._.',-. ..... Tl 5 s
. *Denomination ,-‘ Proposed denommatlon f Breeder s reference

i *App]lcatlon,’Reglstratlon number ,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,, i

*Notice is hereby given. that, with effect from the date of the
signing of this document, [ am appointing the undermentioned

person of the stated address as my agent to act on my behalf in

connection with any matter regarding the Plant Breeders’ Rights
Act, 1976 (Act 15 of 1976), in confirmation whereof wntten
proof of his tltle or authcmty therefor is attached................... Fadiomy

*Notlce is hereby given that w1th eﬁ‘ect from the date of the
signing of this document, I am withdrawing the appointment of
the undermentioned person of the stated address as my agent
in terms of the Plant Breeders’ Rights Act, 1976 (Act 15 of 1976),
and have cancelled the written proof. of his title or authority

this............... day of‘ (month) 19

S:gnature of *apphcantﬂto]der :

* Delete whichever is not applicable.

1.

2, Capacity (holder, agent, etc) '

3. Kind of plant.... eveeenerareaes o

4. Proposedepproved denommatlon . _

5. Application/Registration number.... o S 3

6. Pnevlous address... : '

7. New address

8. Date of change......... s s By S B B

9. Notice is hereby glven of the change of address indicated above

10. Slgned at (place) NI <G
this... R day of (rnonth) 19 ........

S]gnature
SCHEDULE K

SCHEDULE I
NOTICE OF CHANGE OF ADDRESS

APPLICATION FOR CERTIFICATE BY REGISTRAR,’COPIES

1.

L o

OF DOCUMENTSHNSPECTION OF DOCUMENTS

Full name and address of applicant....

Kind of plant...
Designation....
Registration number

Application is hereby made that in respect of the above-mentloned
variety—

*(1) I be allowed to inspect the following documents.............

_*(2) T be furnished with *a copy of/a certificate by the registrar

regarding *the relevant entry in the register/the following
- documents/the following paruculats .............. i - N

Purpose of application....

Srgnature of apphcant

' 1. '-Volle naam en adres van *apphkant,fhouer

sB W

PN

S Geteken te: (plek)

KENNISGEWING VAN AANSTELLING OF VERVANGING
© VAN AGENT !

. Soort pla
y *Benammgf\!’oorgestelde benammg!Te]ersverwfsmg

*AansoekfReglstras]enommer ;
*Kennis word hierby gegee dat ek “met mgang van dle datum van_
ondertekening van hierdie dokument die ondergemelde persoon’
van die aangeduide adres as my agent aanstel om namens my op
te tree in verband met enige aangeleentheid betreffende die Wet
op Planttelersregte, 1976 (Wet 15 van 1976), ter “bevestiging
. -waarvan skriftelike bewys van sy titel of gesag daarvoor hlerby
aangeheg is.. N “ "

6. _*Kennis ‘word hlerby gegee dat ek, ‘met ingang van die datu’m.
van ondertekening van hierdie dokument, die aanstelling van die
ondergemelde” persoon van' die aangedulde adres as my agent
ingevolge die Wet op Planttelersregte, 1976 (Wet 15 van 1976),
terugtrek, en die skriftelike bewys van sy titel of gesag
gekanselleer het

7. Geteken te {plek)
op hede die...

Handtekenmg van ”‘appllkant,-’houer

* Skrap wat nie van toepassmg 1s nie.
A . BYLAEJ
- KENNISGEWING VA_N .ADRESVERANDERING

Volle naam van persoon wat kennis gee......

'Hoedamgheld (houer, agent, ens) 5
Soort plant.... et
5 Voorgestelde}Goedgekeurde benammg e
‘Aansock/Registrasienommer
Vorige adres...........coooon.

Nuwe adres...

—_

e

=

Datum van verandenng b S .
Kennis word hierby gegee van die adresverandermg hlerbe

aangedui.

10. Geteken te (plek).... - , I
ophede die. ..ot dag van (maand) 19
i,
/ ' . BYLAEK

-AANSOEK OM SERTIFIKAAT DEUR REGISTRATEUR;’
AFSKRIFTE VAN DOKUMENTE/INSAE IN DOKUMENTE

1. Volle naam en adres van applikant...

Soort plant....
Benaming....
Registras:enommer
Aansoek word hlerby gecloen dat ten 0ps:gte van bovermelde
variéteit— -

*(1) ek toege]aat word om insae te kry in die volgende doku-
mente............ £

*(2) ek voo en word van *'n afskr van,‘_’n kaat deur die
régistrateur ten opsigte van *die betrokke inskrywing in die
register/die volgende dokumente/die volgende besonder—
h

* op hede d1e

Handtekening van app]nkant

*: Delete whlchever is not app][cable

'*__Skrap_}vatl'nie van toepassing is nie.
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TABLE/TABEL 1
FEES PAYABLE/GELDE BETAALBAAR

No. Purpose/Doel Amount/Bedrag
1 | Application for a plant breeder's right/Aansoek om ’n planttelersreg.................ocivoiinren. R50 eachfelk.
2 | Priority ‘claim for the grant of a plant breeder’s right/Aanspraak op voorrang vir die verlening van 'n

DIAMEEEIEISTCR, . .« v v v e et et et e ettt e s e s e e e e e e R10 each/elk.
3 | Objection to an application for the grant of a plant breeder’s right/Beswaar teen ’n aansoek om die toestaan

VAN "N PIANTEIEISTER. . « 4 v v et e et e e e e e e e R10 eachjelk.
4 | Application for the issue of a compulsory licence/Aansoek om die uitreiking van 'n verpligte lisensie. ... | R20 each/elk.
5 | Notice of the transfer of a plant breeder’s right/Kennisgewing van die oordrag van 'n planttelersreg. . .. R10 each/elk.
6 | Application for the alteration or supplementation of the denomination of a variety/Aansoek om die wysiging

of aanvulling van die benaming van ’n variéteit.................... e R T R R R100 each/elk.
7 | Objection to the alteration or supplementation of the denomination of a variety/Beswaar teen ’n aansoek

om die wysiging of aanvulling van die benaming van ‘n variéteit,.. ... R10 each/elk.
8 | Objection to intended termination of a plant breeder’s right/Beswaar teen voorgenome beéindiging van 'n

DIANTEEIErSTOZ, i v cuvuwvivsasr s vovinsisins . R20 eachfelk.
9 | Notice of the voluntary surrender of a plant breeder’s right/Kennisgewing van die vrywillige afstanddoening

VAN "D PIANELEIEISIER. . . . . vv e s tnsses st et e ey . | R20 each/elk.

10 | Lodging of appeal against a decision or action taken by the registrar/Indiening van appél teen 'n beslissing

: van of stappe gedoen deur die registrateur..................... R R s s R100 each/elk.

11 | Inspection of the register of plant breeders’ rights/Insae in die register van planttelersregte.......... RS per occasion or certifi-

cate/per geleentheid of
- sertifikaat.

12 | Application to inspect documents pertaining to a plant breeder’s right, or for a certificate by the registrar/

"Aansoek om insae in dokumente in verband met 'n planttelersreg, of om ’n sertifikaat van die registrateur | R3 per occasion or certifi-
' cate/per geleentheid of
sertifikaat.

13 | Application for a copy of particulars in the register or of documents pertaining to a plant breeder’s right/

‘Aansoek om ’n afskrif van besonderhede in die register of van dokumente in verband met 'n planttelersreg | R1 per page/per bladsy.
TABLE/TABEL 2
PARTICULARS RELATING TO PLANT BREEDERS’ RIGHTS TO BE PUBLISHED
BESONDERHEDE BETREFFENDE PLANTTELERSREGTE WAT GEPUBLISEER MOET WORD
No Subject of publication Particulars to be published
. Onderwerp van publikasie Besonderhede wat gepubliseer moet word
"1 | Receipt of an application for a plant breeder’s right/Ontvangs van | Application number/Aansoeknommer.
’n aansoek om ’n planttelersreg Name of applicant/Naam van applikant.
: Address of applicant/Adres van applikant.
Kind of plant/Soort plant.
Proposed denomination/Voorgestelde benaming.
Name of agent/Naam yan agent.
Address of agent/Adres van agent.
Date of application/Datum van aansoek.
2 | Lapsing of an application for a plant breeder’s right in respect Application number/Aansocknommer.
of which an objection has been upheld/Verval van 'n aansoek | Name of applicant/Naam van applikant.
om ’n planttelersreg ten opsigte waarvan 'n beswaar ge- | Address of applicant/Adres van applikant.
handhaaf is Kind of plant/Soort plant.
Proposed denomination/Voorgestelde benaming.
Name of agent/Naam van agent.
Address of agent/Adres van agent.
Date of application/Datum van aansoek.
Date of lapsing/Datum van verval.
3 | Grant of a plant breeder’s right/Toestand van ’n planttelersreg Registration number/Registrasienommer.
: Name of holder/Naam van houer.
Address of holder/Adres van houer.
Kind of plant/Soort plant.
Denomination/Benaming.
Name of agent/Naam van agent.
Address of agent/Adres van agent.
Date granted/Datum toegestaan.
4 | Refusal to grant an application for a plant breeder’s right/ | Application number/Aansoeknommer.
Weiering om ’n aansoek om 'n planttelersreg toe fe staan Name of applicant/Naam van applikant.
Address of applicant/Adres van applikant.
Kind of plant/Soort plant. )
Proposed denomination/Voorgestelde benaming.
Name of agent/Naam van agent.
Address of agent/Adres van agent.
Date of refusal/Datum van weiering.
5 | Notice of the transfer of a plant breeder’s right/Kennisgewing | Registration number/Registrasienommer.

van die oordrag van ’'n planttelersreg.

Name of transferor/Naam van oordraggewer.

Address of transferor/Adres van oordraggewer.

Kind of plant/Soort plant.

Denomination/Benaming.

Date granted/Datum toegestaan. .

Name of transferee/Naam van persoon aan wie oorgedra,
Address of transferee/Adres van persoon aan wie oorgedra.
Portion transferred/Gedeelte oorgedra.

Date of transfer/Datum van oordrag.

Name of new agent/Naam van nuwe agent.

Address of new agent/Adres van nuwe agent.
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Onderwerp van

Subject of publication’

publikasie

Particulars to be published
Besonderhede wat gepubliseer moet word

6 | Application for the alteration or supplementation of the denomi-
nation of a varlety,annsoek om die wySIgmg of aanvulling van

die benaming van ’n variéteit

naming.

vulling,

Application/registration number/Aansock/registrasienommer.
Name of applicant/holder/Naam wvan applikant/houer.
Address of applicant/holder/Adres van applikant/houer.
Kind of plant/Soort plant.
Proposed/approved denomination/Voorgestelde/goedgekeurde be-

Date gra:)]ted (if applicable)/Datum toegestaan (indien van toe-
passing

Name of agent/Naam van agent.

Address of agent/Adres van agent.

Proposed alteratlon{supp]ementatlon/ Voorgestelde- wmlglng;’a.an-

7 | Approval of the alteration or supplementation of the denomi-
nation of a vanety,a’Goedkeurmg van die wysiging of aanvulling
van die benaming van 'n variéteit

App!lcauonfreglstranon number/Aansoek/registrasienommer.
Name of applicant/holder/Naam van applikant/houer.
Address of applicant/holder/Adres van applikant/houer.
Kind of plant/Soort plant.
Previous denomination/Vorige benaming.
Date granted (if applicable)/Datum toegestaan (mdnen van toe-
passing).
Name of agent/Naam van agent.
Address of agent/Adres van agent.
New denomination/Nuwe benaming.
Date of approval/court order/Datum van goedkeurmg/hofbevel

8 | Termination/Surrender of a plant

Afstanddoening van ’n planttelersreg

breeder’s nght/Beemdtgngf

Registration number/Registrasienommer.
Name of holder/Naam van houer.
Address of holder/Adres van houer.
Kind of plant/Soort plant.
Denomination/Benaming.
Date granted/Datum toegestaan.
Name of agent/Naam van agent.
Address of. agent/Adres van agent.
De(ljte of termination/surrender/Datum van beéindiging/afstand-
oening, i

TABLE/TABEL 3

EXAMINATION FEES FOR KINDS OF PLANTS AND ANNUAL FEES FOR AND PERIODS OF RIGHTS

ONDERSOEKGELDE VIR SOORTE PLANTE EN JAARGELDE VIR EN TERMYNE VAN REGTE

1 2 <3 4 5
Kind of plant/Soort plant Penlgﬁtof Period of
_ Exdmination | PP, sole right
fee right (years) Annual fee (vears)
Botanical name Common name Onder]s;:)ek- Termyn van Jaargeld Tetﬁny: yan
Botaniese naam Gewone naam ge planttelers- : a ({_:e reI)Eg
. reg (jare) Ja
' R’ ' R
Actinidia chinensis.................. | Kiwifroit/Kiwibessie................... 150 18 15 8
Alliam cepa..ciiviviasinivesoissens Onion UL v e eeeee e 100 20 15 8
Aloe Spp.... oo AloefAalwyn.. . ..oovoiiieiieannn, 150 18 15 8
Amygdalus spp............coiiviin.. | Almond/Amandel..................... 150 20 15 8
Ananas comosa...................... Pineapple/Pynappel......... e — 150 18 15 8
ARGEIS CB - o vnmomnmiscs s e s Groundnut/Grondboon................ 100 15 20 5
Aulax | Leucadendron | Leucospermum [ | Protea. ..ot ininen i innnnnns 150 18 15 8
Mimetes | Orothamnus | Paranomus ,l’
ProtealSerruria
AVENa: 8PP - vwmovsis i PaaEE QatsiHawer: . i v e Vi deis 150° 15 20 5
Beta vulgaris var. hortensis.......... Garden beet/Tuinbeet......... et e 100 15 15 5
Brassica oleracea var. capitata. . ... ... Cabbage/Kopkool................. ... 100 15 15 L
Capsicmn SPD. ... oo s Sweet pepper/Soetrissie................ 100 15 10 §
Carica papaya... .. ....ooooeeveennnn Pawpaw/Papaja’. ............... - 150 18 15 8
Carya llinoensis.. .......cccovuuvvn. Pecan nut/Pekanneut................. 200 20 15 8
Cenchrus ciliaris.. . . .. T - : 100 15 15 5
Citrullns: lanatussanmonms i Water-melon/Waatlemoen.............. 100 15 15 5
Citrus spp....c.oouvn. R Sweet Orange, Lemon, Grapefruit, Loose 250 25 30 - 10
: skin types, Other (Bitier Seville, Lime = <
Kumquat)'/ Soetlemoen, Suurlemoen,
Pomelo, Losskilsoorte, Ander (Bitter ,
Seville, Lemmetjle, Kumkwat) :
Coffea arabica...................... e | CoffeefKofhie.. ... vveigiinaismonu 150 18 15 8
Chrysanthemum spp........ W Chrysanthemum!l(r:sant ............... 150 15 20 5
CHCHMTE DR v s i e s sia Musk-melon, cucumber/Spanspek, kom-' 100 15 15 5
o kommer
Cucrbita@ spp....ooovve e Pumpkin, Squash/Pampoen, Skorsie. . .... 100 15 15 5
Cydonia SPP. v eiiee i O T a5 ) 7<) 150 18 10 8
Dactylis glomerata................... Cocksfoot/Kropaargras.. . .s...:...... 100 15 15 5
Daucus carota....................... Carrot/Geelwortel... .. ................ 100 15 15 5
Dianthus caryophyllus................ CarnationfAngelier................0o0s 150 15 20 5
Eragrostis curvula.................... — 100 15 20 5
Euphorbia pulcherrima................ Poinsettia/Poinsettia (Karlienblom)... . .. 150 13 15 5
Fragaria ananassa... ...........co.o.... Strawberry/Aarbei.................... 100 15 15 5
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1 2 3 4 - §
Kind of plant/Soort plant _— Per:lgﬁ tof Period of
ay Examination brge der's _ sole right
. ee | right (years) Annual fee (years)
Botanical name Common name Ond_erl?ek- Termyn van | J2atgeld | Termyn van
Botaniese naam Gewone naam ge planttelers- : alleenreg
' : reg (jare) (jare)
: : R : R ;
Freesi@ SPD.. . vuisienieiniiiiaies Freesia/Freesia Kammetjie............. 150 15 15 5
Gladiolus SPP.v. -t vvevnivinniieannins Gladiolus/Swaardlelie. ................. 150 15 20 5
Glyeine MQX. ......coveiiveenrnnnnss Soya bean/Sojaboon................ s 100 15 15 5
Gossypium hirsutum.......... A Cotton/Katoen............ e 150 15 20 5
Helianthis GRAMUS... ... oovevronnsann Sunflower/Sonneblom. . ...... e D 100 15 20 5
Hordeum SppPe..covvvvveeninans R Barley/Gars.. .. covvruniinranennn- S 150 ‘15 25 5
Frveturg SOtV s S Lettuce/Slaai.......... - S 100 15 10 5
Litchi chinensis.. . .. R SR Litchi/Lietsjie. . ....covvveeinnreriune 200 20 15 8
Lol SPP . v v v i ivinianian s Rye grass/Raaigras.......coooovvvnnn. 150 15 20 5
LUDINUS SPDee v vvvevenininie e, | Lupin/Lupien. ........coovvieeiinnan.s , 100 15 15 8 o
Lycopersicum lycopersicont.,. .. ....... Tomato/Tamatie.. ... .. .oveeenarinns 150 18 30 8
Macadamia Spp.....ooveeviinn A Macadamia/Makadamia.............. 3 150 20 25 8
Malus spp.... - T T v Apple/Appel......... A 200 25 25 8
Mangifera indica.................... 5 ANEO o s v s SO 200 20 20 8
Medicago sativa...........ccooouuun. . | Lucerne/Lusern.............. e S 150 15 20 5
Musa cavendishi..................... ‘Banana/Piesang:.............o-. e 150 18- 15 8
Narcissus SPP. .o cvvrvrrrnnrnnannsss INETCISSHS st o i s G 150 15 15 5
Ornithogalum SpPe....o.ooviveienn. ChmkenncheefTJ:enkertenuee ............ 150 - 15 15 5
Oryza sativa. . ....vovoeevinviiniinans RiCE/RYSuie e i eeainnneaaiannranasns 100 15 15 5
Passiflora edulis..................... Gnenadl]lafGrenadella ................. 150 18 15 8
Pelargomitm SPP.....cvvuviiaanns s -Geranium (Pélargonium)/Malva........ 150 15 . 15 5
Pennisetun Spp.......oovviniiiniaias Babala .. .o v e ramm e . 100 15 15 5
Persea anwncam e e R Avocado}Avokado .................... 150 “20 20 8-
Phaseolus vulgaris.................... | Bean/BOoOM.. . . . vvinnieini 100 . 15 20 5
Phaseolus coccineus.......... P .. | Kidney bean/Nierboon.. .. ........... 100 . 15 20 . 5
Pisum spp......... e Pea/Ertjie..... ..o ionagarnnsians 100, - 15 20 5
Prunus arimemiaca..........ooviiiiann Apricot/Appelkoos... 150 - 18 25 8
Pronus aviii.,. ... cooovveiiiiiiiians Sweet cherry/Soetkersie 150 18 15 8
Prunus cerasus. ...............o0. .. | Sour cherrnyuurkersm. AL AT . 150 18 - 15 o B
Prunus domestica................... | PlumyProim.. ..o iini i iiains - 200 .20 25 8
Prunus persica..........oo.oooviein- .. | PeachfPerske..........coiinonmauinns 200 25 25 8
Prunus salicina. ............ HE e Japanese plum/Japanse prulm .......... 200 20 25 8
Psidium guajava.................. ... | Guava/Koegjawel.............ooiienn 150 18 20 8
Pyrus cOMMURIS. .. ...v..s cammabaren | DEATIPERL. vuvis v v — s pnes i el 200 25 25 8
Rosa hort oo v i s v BOSe/RO0S. vv cv voe s oy wmcainws ynaymens 150 i3 20 5
Ricinus commnis... ... ..vvmeivreuans Castor bean/Kasterolie....... e 100 15 15 5
Solanum melongena var. esculentum. ... | Egg-fruit/Eiervrug... .. i —. 100 - 15 .15 5
Solanum tuberosum. .............. ... | Potato/Aartappel...........coouso..lt 150 20 25 8
Sorghum SpP.. ... Grain sorghum, Podder sorghum{G raan- 150 15 20 5
' : so:ghum, Voersorghum
Thea SINEnSIS.......ocovevveess R s - 7 ¥ R PR 150 18 15 8
Trifolium hybridum.... ... A Al&ke c]over,FAImke klawer............ 150 w3 15 5°
Trifolium pratense........ e Red clover/Rooiklawer................ 150 15 15 5
Trifolium repens........ e S White clover/Witklaver................ ) 150 15 15 5
Trifolium vesupinatum. ............... Pin ClOVEL: o ossnivn o mesms — 150 15 15 5
Triticum turgidosecale................ Triticale/(Triticale Korrog)....... - 150 15 25 5
Triticum SPP.. .o vvvuenrnrannns viaov | Wheat/Koring.. oot vianvianieciimaais 200 15 25 5
Vigna unguiculata. . . . ... .. —— Cowpea/Akkerboon............ . 150 15 20 5-
[T LR R ——— Grape/Druiwe........ T s .| 200 20 25 8
T T A — Grain/Granm, . . i s Vs B Eees 200 15 30 5
Sweet]com, popcomeoetm:ehe, spring- 100 15 15 5
mielie ¥

4

Buy Nation\\al Savings Cerfificétes -

Koop | Nésion_ale | Spéaréertifikafe
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- To .eesure a. Bt _ s
Satlsfactory Telephone Serv1ce

® Read the ?pemal services and other information pages of your
dnectory or useful hints and dlI‘CCtiOﬂS. :

‘@ Avoid long conversations.
@ Be sure of the number yeu want before makmg a call

e b -~ @ Answer your telephone promptly and speak distinctly.

e e gl

Omn

Bevredlgende Telefoondlens
te verseker

e Lees die nuttige wenke en aanwysings wat op die bladsye in
'~ verband - met spesiale dienste en oor ander inligting in u
 telefoongids voorkom. ! :
° Maak u gesprekke SO kort moonthk. :

@ Wees seker dat u die regte nommer het voordat u’n oproep
' maak. ;

° "Beanfwoord u telefoon enniiddellik en pr‘aat dl_;idelik. :
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. SOUTHERN CAPE
FORESTS AND TREES
._ by
F VON BREITENBACH

A gmde to the mdlgenous forests of George, Knysna and

~ Tsitsikama; their different types; their management and history;

their trees and shrubs, ferns and herbs, grasses and lianes; their
snakes, blrds and mammals -

With a leaf—key to and de.;cnptlons of 100 forest tree spec1es

328 pages, 470 ﬂlustrauom -(photographs and 11ne drawings),
comprehenswe index, hard cover. |

Price R10 e Abroad R12 50

Obuinable from The Government Printer, Pretoria and Capé Town

SUID-KAAPSE
BOSSE EN BOME

| deur
- F. VON BREITENBACH

’n Gids tot die inheemse bosse van George, Knysna en
Tsitsikama; hul verskillende tipes; hul bestuur en geskiedenis; hul
bome en strulke ‘varings en kruldagtlge plante, grasse en ‘klimplante;
hul slange voels en ‘soogdiere. .

- Met ’n blaarsleutel tot en beskrywings van 100 bosb-oomsoorte

328 bladsye, 470 ﬂlustrasws (foto S en lyntekemnge), omvattende
register, volband. | |

Prys RI10 e Buiteland R12,50

Verkrygbaar by Die Staatsdrukket, Pretoria en Kaapstad

- - > e O - o - -
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MILITARIA

Militaria is a m1htary-hlstoncal ]oumal pubhshed quarterly by the
Documentation Service of the South Afncan Defence Force

This illustrated _]Ol.ll‘]lal contains art1cles on subjects as:
The Anglo Boer War and carly South African nnhtary hlstory
South Africa’s participation in the two World Wars.
- Unit histories. | _ | |
The growth and development of the South African Defehce Force.

Source pubhcatlon and book reviews of 1mportant military pubhcatmns
~are included in most issues. : : _

To date 23 editions of Militaria have beeil published_

Current copies of Militaria may be obtamed from T he Government
Printer, Private Bag X85, Pretoria, 0001, at R1 (overseas R1,25) per copy.
Copies of most back editions are stlll avallabla B

4

MILITARIA

van die Suid-Afrikaanse Weermag op 'n kwartaalbasis uitgegee word.
Hierdie geillustreerde tydskrif bevat a_rtikeIs oor o.a.:
Die Angl'o-Boereoorlog en vroeére Suid-Afrikaanse militére geskiedenis.
Suid-Afrikaanse declname aan beide Wéreldoorlog.

Eenheidsgeskiedenisse

- Die groei en ontw1kkelmg van die Suid-Afrikaanse chrmag.

m die meeste nommers mgeslmt.

Daar het reeds 23 wtgawes van lezrarm verskyn.

Huidige nommers van Militaria kan by Die Staatsdrukker Privaatsak
X85, Pretoria, 0001, teen R1 (bultelands R1,25) per eksemplaar gekoop word.
Die meerderheid vorige NOMMers: 1s nog besklkbaar

Militaria is "n militér-historiese tydskrif wat deur die Dokumentasiediens

Bronnepublikasies en besprekmgs van militér belangnke boeke Word

.}.
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| Useful Mn I5—

I. Address all mail fully, clearly and without misleading abbreviations.
Place your own address on the back of the envelope or wrapper.

Do not enclose coins or other hard bbjects in letters,

Send remittances by Postal Order or Money Order.

A o

Pack parcels properly, using strong containers and heavy paper. Tie
securely.

Prepay postage fully.

N o

Place postage stamps in the upper right hand corner of the envelope
or wrapper. :

8. Insure your parcels and register valuable letters. Documents which can
only be replaced at considerable cost should preferably be insured.

9. Post early and often during the day. Mail held until the last moment
may cause delay. s

10. Give your -correspondeﬁts your correct post office address including
your box number where applicable.

I1. A postal address is insufficient when the appropriate postcode is omitted.

- e DA - A A T - e ol Tl

Nuitige wenke—

|. Adresseer alle posstukke volledig, duidelik en scnder misleidende
afkortings.

Plaas u eie,adres agterop die koevert of omslag. -
3. Moenie muntstukke of ander harde artikels in briewe insiuit nie.

4. Gebruik posorders of poswissels wanneer geld deur die pos gestuur
word. ‘ ;

5. Verpak pakkette behoorlik. Gebruik sterk houers en dik papier en bind
dit stewig vas:

Maak seker dat die posgeld ten volle vooruitbetaal is.
Plak die posseéls in die boonste regterhoek van die koevert of omslag.

8. Verseker u pakkette en registreer waardevolle briewe. Dokumente
wat slegs teen ho& koste vervang kan word, moet verkieslik verseker
word. -

9. Pos vroegtydig en dikwels gedurende die dag. Posstukke wat tot op die
laaste oomblik teruggehou word kan vertraging veroorsaak.

10. Verstrek u voliedige posadres aan u korrespondente asook u posbus-
nommer waar van toepassing. .

I1. ’n Posadres is onvoldoende as die toepaslike poskode weggelaat is.




STAATSKOERANT, 28 OKTOBER 1977

i

No. 5788 23
.
B - " Page Gazette. o g Staats-
No. : : fo No. . No. B)I{;rg'sy kofvram
: : : o,
- PROCLAMATIONS '
R. 279. Plant Breeders’ Rights Act (15/1976): PROKLAMASIES. .
Commencement ... 1 = 5788 | R. 279 Wet op Planttelersregte (15!1976) Inwer-
‘R. 280. Plant Breeders’ nghls Act (15}19’76) * kingtreding .. 1 5788
Declaration of countries as Convention R. 280. Wet op Planttelersregte (15{1976) Vcrkla- 2
P 56i . ﬁOu:lmB“ gl ghm bty s 167 6 1 5788 ring van lande as Konvensielande ... ... 1 5788
. an reeders’ Ri
R. 281, Wet op Planttelersregte (15/1976): Verkla-
ggﬁl::'s;on of countnes Al Agreernent . 2 5788 ‘ring’ vgn lande as Ogreenkomslande 2 5788
Agricultural Technical Sen'iew, Deparlmeut of Landbou-tegniese Dienste, Departement van'
Government Notices- . Tk Goewermemskennwgewings _ _
R2184. Plant Breeders' Rights Act (15/1976): .- S R2184 Wet op Planttelersregte (1511976) Ver-
: Declaration of plants as kinds of plants = 2 ° 5788 klaring van plante as soorte plante .. 2 5788
R.2185. Plant Breeders’ Rights Act - (15/1976): : R.2]85 Wet op - Planttelersregte (151’1976) Regu— o
Regulations ... ... .. o oo’ e v . 4 5788 lasies ... ... . 4 5788

e ———————— e



a

Printed by and obtainable from The Government Printer,
Bosman Street, Private Bag X85, Pretoria, 0001

Gedruk deur en verkrygbaar by Die Staatsdrukker,
Bosmanstraat, Privaatsak X85, Pretoria, 0001

5788—1



